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Jhdroducdón 

Un anáíisis sobre la estmctura del idioma Mam, no se empezó a hacer hasta 
hace algunos años. De las pocas gramáticas que existen, todas varían mucho tanto 

• · en contenido y estructura como los propósitos que motivan a los autores. Los 
frailes españoles, al principio de la colonia, se dr:;dicarnn al estudio y aprendizaje 
de algunos idiomas Ivfayas; luego publicaron gramáticas y vocabularios con el 
propósito fündamental de castellanizar y evangelizar a la población Nfaya. El 
estudio hecho por ellos abarcó una mínima parte de la estructura gramatical de !os 
idiomas Mayas y por lo mismo lo que existe en I\lfam no representan una gramática 
completa. Entonces, el idioma no fue estudiado o analizado para propósitos de 
desarrollo y expanción. La idea de codificar el idioma que empezó a surgir hace 
algunos años, nace por la necesidad de ampliar el número de material escrito en el 
idioma Mam y poi consiguiente ampliar sus ámbitos de uso. 

La desventaja que se presenta es que las gramáticas que empiezan a aparecer 
en la segunda mitad de este siglo, o se presentaban en un idioma extranjero o no 
abarcaban todos los puntos que una gramática debe contener. Lo que se presenta 
en esta gramática es un análisis más profundo sobre la estructura del idioma. La 
realización de este trabajo, es producto de muchos años de análisis sobre el idioma 
y constituye una base no solo para estudios posteriores sobre el mismo por Marn­
hablantes y personas interesadas sino también para su reinvindicación y 
posteriormente su estandarización. La preparación técnica-lingüística de los 
autores ha sido a través de capacitaciones y estudios, análisis de datos y escritura 
de artículos sobre lingüística Ivlam. 

La gramática '·Ttxoolil Qyool Mmn" que se presenta ahora fue escrita en los 
años 1995 y 1996 (cuando se firmaron los acuerdos sobre Identidad y Derechos de 
los Pueblos Indígenas y la Paz en Guatemala). La idea de elaborar la gramática 
surgió con el propósito de atender a las necesidades de !a población Mam y de 
otras personas que estén interesadas en el estudio de la estrnctura del idioma. EL 
.obj~tixo .p.i:in~ipal .dt.r . .este,. tipo .. de .. maieriale~ .es .. apoyai: .. d .. .acJuaJ. ]?J9_ces9 d.e .. 
r~yit;:=tli;:3:ción lingüística maya. El contenido de dicha gramática está dirigido a 

" -- ___ ,_, __ -,, ... c.:-.:--.·,,·,->ó>e -,-..... ----. _..,_._ ,. ~---·-- ,-~e:-•·->--~,,.~----"""·•' 

principiantes en el campo de la lingüística que incluye profesores, estudiantes de 
todos los niveles educativos a partir del bisico y cualquier persona que quiera 
estudiar y conocer la gramática del idioma. 
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Ttxoom Qyooli Mmn es una Gramática de Referencia que describe 
analíticamente la variación entre hablantes y sirve para dar información sobre la 
estructurn gramatical del idioma. Describe detalladamente puntos sobre fonología, 
morfología y sintaxis de las variantes dialectales de $9,.11_ Seb.a.~JiáJLHuchueteuango. 
y {::ajql;í,.Quet;-:a.lt,eo.ango_, También, se tuvo acceso a datos de otras variantes por 
medio de informantes y de materiales escritos sobre esas variantes por otros 
autores. La gramática es base para la elaboración de una gramática prescriptiva o 
normativa que debe contener sugerencias o reglas escritas que describan la variante 
estándar y promuevan su uso. 

La presente gramática contiene tres partes: fonología, morfología y sintaxis. 
Cada sección incluye explicaciones claras y sencillas para su fácil comprensión. 
Los temas en cada sección contienen ejemplos con traducciones al espafiol y su 
respectiva glosa rnorfológica. La mayoría de los mismos son oraciones construidas 
por los propios autores. Otros, provienen de textos que se analizaron durante el 
proceso y de otros materiales ya escritos en Mam. También hubo datos que se 
recabaron en las comunidades de donde los autores son originarios. La mayoría de 
temas no incluyen ias definiciones de algunos conceptos lingüísticos; se incluyen 
solamente los recientemente desarrollados y aún no publicados en otras gramáticas. 
Se incluye un ane:w con textos en las variantes respectivas, transcritos y divididos 
mo1fológicamente; y un mapa que muestra el area que abarca el idioma Mam. Es 
importante resaltar que en el contenido de la presente se usan nombres mayas 
(masculinos y femeninos) en los ejemplos. Así también es la primera gramática 
que tiene numernles mayas en su enumeración de páginas, capítulos, títulos, 
subtítulos e incisos. La inclusión de estos elementos refleja el avance en el camino 
de incorporar elementos mayas en el proceso de reivindicación lingüística y 
cultural del Pueblo Maya. 

El capítulo de Fonología describe los fonemas (vocales, consonantes), 
contrastes, ambientes en que ocurren, ejemplos de su distribución; acento, silaba, 
etc. Asimismo, se incluyen apartados sobre procesos fonológicos y reglas de 
escritura. Este último no en gran detalle porque se considera como otro proyecto 
aparte. Los ejemplos que se incluyen en este capítulo, como en morfología y 
sintaxis, se toman r::n su mayoría, de las variantes de San Scbastián H. y Cajolá. 
Cada ejemplo o cada grupo de ejemplos se etiquetan con las iniciales SS y C 
dependiendo de la variante que se trate. En muchos casos se necesitaba especificar 

lnt:ro.,;lucciót1 

un ejemplo que pertenece a una de estas variantes; las inicia-les 
corresponcliemes aparecen entre pé,réntesis: (SS) o (C). 

El capítulo de Morfología des,.rrolla los conceptos pci.1cipales y explica en 
fr!rma detailada las clases de morfemas (raíces y afijos, cierivacionales y 
flexionales); clases de raíces, clases de palabras, estructura del morfcnna, patrón 
siLbico de las raíces y afijos, cambios mo;fofonémicos, etc .. Incluye un apartado 
sobre eI proceso de derivación de palabras, que se considera útil y necesario en el 

, actual proceso de recuperación lcxical y creación de neologismos (palabras 
·nuevas). Para cada parte del c::tpítulo se incluyen ejemplos los cua!cs aparecen 
· traducidos y desglosados, resaltando el punto que se está desarrolíz,ndo. A! igual 
q·.1e en fonología, los ejemplos que se incluyen se etiquetan con las iniciales de las 
respectivas vr.iriantes. 

El capítulo de S:ntaxis es amplio y detallado. Describe los sintagmas: 
neimina!, verbal, adjetival, adverbi::,l, estatival y adposicional. También aborda 
ampliamente la cláusula (oración simple) y las oraciones compuestas y complejas. 
Les aportes más significativos se encuentran en este capítulo porque se han 
abarcado más temas y se ha profundizado en su i::studio y análisis. Los ejempios 
de sintz:xis son frases u oraciones enumeradas que incluyen trr:tducción idiomática 
(con itálicas) y traducción línea! (morfema por morfema). 

La metodología que se empleó consistió en una serie de pasos interrelacionados 
y realizados en forma colectiva: a) Recopilaciór,, transcripción y análisis de textos 
en Mam (narrativa y diálogos); b) distribución de temas y su btcrnas de los dos 
primeros capítulos (fonología y morfología) entre cada uno de ;os integrantes del 
equi.po en d cual cada uno describió su idioma (con sus propios ejemplos). 
A.de;nás de este paso, los remas de Sintaxis fueron expuestos cr: forma oral, previo 
a cs:::ribir el primer borrador. e) revisión, discusión y análisis del texto de c,,da 
tema por todo el equipo (para su corrección); d) adaptación de cada terna a cada 
uno de los idiomas investigados; r;;) la revisión fü,al de cada idioma por el equipo; 
f) análisis y discusión ele cada tema y cada capítulo en forma conjunta por los 
autores y revisores; y g) fom1ateo general. 

Se considera que los resultados que se presentan no constituyen la última 
versión de la gramática Mam. Por su extensión y varia,.::ión. así como por tratarse 
de w1 aspecto vi;10 y car:-.biantc, la gramática de ~ualquier icÍioma es m{1y dificil de 
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describir en su totalidad en un momento dado de su historia. Nunca hay una 
gramática absoluta, siempre hay algo que investigar, analizar, enten~er y expli_cac 
Por otro íado, por el hecho de que el idioma cambie constantemente, hay necesidad 
de anal.izarlo permanentemente para poder actualizarlo. 

El contenido de la presente gramática viene a contribuir a los avances hechos 
en el campo lingüístico y en el estudio de los idio,nas mayas en genernL Esto hace 
posible profündizar en los distintos aspectos ele la estructura gr~matica! de est~s 
idiomas. De hecho, lo que ahora se presenta constituye un trabaJo ampliado de lo 
que se conoce así como de temas no descr;tos con anterioridad. La actualización 
:con base a los estudios posteriores es una acción necesaria y condicional para 
fortalecer los esfuerzos de e:;,tandarización y actualización lexical del Mam, así 
. como su posterior oficialización tal como se establece en la Constitución Política 
.de la República y en el Acuerdo sobre Identidad y Derechos de los Pueblos 

·Indígenas. 

La elaboración de la gramática se logró gracias a la paiiicipación activa de 
varias personas, con su trabajo, asesoría, revisión o capacitación lingüística a los 
autores. Se agradece principalmente a los hermanos y hern1anas Mam-hablantes 
que brindaron información por medio de la recopilación de textos, en particular a 
Luis Vasquez por darnos acceso a la base de datos de la comunidad IVfam del sur, 
a Rosendo Velásquez por sus valiosos comentarios. Se agradece a CIRl\1l:A por 
todo el apoyo brindado en diversos aspectos durante la elaboración de las 

gramáticasº 

Profundo agradecimiento a cada uno de los miembros de OKMA (Ixkcem, 
Saqijix, Waykan, Pala's, Lolmay, 1\jpub 1 y Pakal) que incluye investiga_ción, 
asesoría, administración y revisión. A Robe(co Zavala por los comentanos Y 
rngerencias sobre los temas de Sintaxis; a Judith Aissen por el cursillo de sintaxis 
sobre el1 tema de Complementación. Y por último se agradece a ia Real Ernba.1ada 
de J'.foruega por el financiamiento otorgado para desarrollar la investigación. 

Cauitulo 
J[ 

Fonología 

linven1tarfo de :fon.remas 

Los símbolos que se utilizan para representar gráficamente los fonemas del 
alfa,beto del idioma Mam (y de todos los idiomas mayas), se basan en los :::aracteres 

· latinos. Todos los símbolos son ya conocidos por ser utilizados en el alfabeto 
castellano; sin embargo, los valores de los mismos se adecúan a la fonología del 
idioma que los utilice, Tratándose del Mam, la simbología que se utiliza, tiene 
alguna similitud en algunos es.sos en cuanto a los valores del castellano; pero en 
otros, difiere bastante . 

En esta parte de la descripción fonológica se estará utilizando el Alfabeto Mam 
uniñcado por~Zc;fif.~!ffi~~~~ 

En relación con los valores que los idiomas mayas (según la rama de que se 
trate) han dado a la simbología adoptada para su escri'mra, es necesario hacer 
algunas observaciones. De las letras que se utilizan, un grupo de consonantes y otro 
de vocales tienen valor diferente de las que ya se conocen en castellano. Las 
consonantes con valor propio (algunos con una variación mínima) dentro del 
sistema fonológico del idioma son: b\ ch\ j, ky, ky', k, k', q, q', t', 11:z, tz9, tx, 11:x', 
x, xn, ' C§.ª1tillo,). Los cambios más notorios son las combinaciones .G:, ( consonante 
+ '), que representaº¡.,ma .c.onsQn<J.nte glotahzada que contrasta con la consonante . 
.sü11pksin .. combinación; así como también el valor para q que representa un sonido 
producido en la úvula. La letra 1k representa los sonidos que en castellano pueden 
representarse con e, gu, k cuando se combinan con vocales específicas ( ca, co, cu, 
que, qui, ki). La combinación tz, que se utiliza en algunas palabras en castellano, 
tiene u:n sonido definido por su producción africada. Los dos grafemas xh toman 
el valor de un sonido fricativo (como x ó slll en castellano). El apóstrofo, que 
ü1mbién se denomina sa!füfo I[) glotal, representa una consonante producida por el 
ciem! de fa glotis y su posterior abertura para dejar pasar el aire. Los grafemas x 1 

tx tienen el valor de un sonido retroflejo y africado alveolar retrnflejo respecti­
vamente, La j es uvular en vez de velar, 

El valor para la combinación b 9 es un sonido bilabial glotalizado, 
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El grupo de dobles aac9 ee9 oo, uu representa sonidos 
prolongados, por lo que su 'º"''U'·º""L'VU no sugiere la de dos vocales separadas, 
sino solamente el alargamiento de una. 

excepción de la variante de Todos Santos) 

consta de 37 sonidos, ~-::,:~:.:=.:.::: .. -=.~:~_=-.:.._-vuov,w.u .Y 10 vocales. Las consonantes 
se dasifican--e11, 19-uHH'-''"""' y 8 glotalizadas, las vocales diferencia entre 5 
cortas y 5 v .. Ju¡,;a,so.0 El cuadro a continuación contiene grafenrms definidos 
para cada sonido y especifica puntos y maneras de articulación para cada sonido. 
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CUADRO FONÉrv1rnco DE VOCALES 
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i l'-JO REDONDEAJ)AS REDQJ,JDEADAS 

·· / · / , Odmiavas: Forman un conjunto de once consonantes divididas 
en seis simples /p/, /t/, /k/, /ley/, /q/, /'/ y cinco glotalizadas: /b'/, /t'/, /ky'/, /le'/, 
/q' /.Tienen la característica común de ser sordas. 

/p/ bilabial simple 

/t/ alveolar simple 

/k/ velar simple 

/ky/ palatal simple 

/q/ uvular simple 

Estos sonidos ocunen en todos los ambientes. Varfana un sonido aspirado [p11, 

th, k11, qh] cuando ocmTen al final de palabra(/_#) y antes de consonante (/_C). 

Ejemplos: 

Fonología 
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/p/ 
[p] 

/tJ 
[i:] 

/k/ 
[k] 

/q/ 
[q] 

[pi:cJ 
[~pa?kh] 
[po:ph] 
[ qhpo:l(] 

[ph¡t?an J 
[c;kup11] 

[p11ito:l] 
[mop 11J 

[ta?l] 
[?ati] 
[tq?i:;¡;:] 
[~ta:l] 

r wathfül] 
~ o 

[pu?th] 
[q?o:th❖] 
[c?ith] 

[pa:ki?l] 
1kusóax] L • o • 

[ r;;akl] 
[kim] 

[khlo~;j:] 
[~to:k11] 

[k11jo?!J] 
(rla·t,l'l ¡.,, o~ Jj 

[qa:le] 
[mu:qüg] 
[qe?:ti] 
[thqani:l] 

[q11lo:~] 
[pa~¡;aqh] 

/]!lliich/ 
/xpa'k/ 
/poop/ 
/qpooj/ 

/ptz'an/ 
/txkup/ 
/ptzool/ 
/rnop/ 

/:ta'l/ 
/aíi/ 
/tq 'i~j/ 
/xíaaI/ 

/watb'il/ 
/pu':t./ 
/q'oorj/ 
/ch'i:t/ 

/paaki'I/ 
/1,rnxb'aj/ 
/txakl/ 
/kim/ 

!]dob'j/ 
/xtook/ 
/kjo'n/ 
/tzaak/ 

/qaale/ 
/muuqin/ 
/qe'n/ 
/tq¡aniil/ 

/qloolj/ 
/pajt-1mq/ 

ave e 
removedor 
petate SS 
sefio}'·ita 

caña de azúcar C 
animal 
envolver SS 
coyol 

caldo/jugo 
hay/está 

e 

maduro SS 
favor 

cama 
palomilla 
masa 
pájaro 

e 

SS 

mariposa e 
pierna 
parado, estacionado 
muerto 

huipil 
bastón 
milpa 
imvedido 

tarde 
tortilla 

e 

SS 

e 

recipiente (para tortilla) 
información 

obscuridad C 
pinabete 

SS 

SS 
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[ qhfas-1 
L ,J 

[a:qh] 

/ky/ -¡:;alataI simple 

/qlax/ 
/aaq/ 

por la mañana 
panal 

SS 

Este fonema es consecuencia de un proceso de palatalización de [k] en 
ambientes específicos. Aparenternente dio inicio desde el proceso de [k] • [kY] 
antes de vocales altas anteriores seguidas de consonantes uvulares o bien [k] 
antecedido por vocales altas anteriores y antes de [a]. Esta aparente regla de 
palatalización ( que ocurre más que todo por la manera similar de posición de la 
lengua (dorso) al producir las vocales altas con la consonante palatal [k ]), se 
generalizó en ambientes que no propician este proceso, tal como en el caso del 
cambio de [k] • [kY] antes de o, u. Por ejemplo, Cabricán, San Martín 
Sacatepéquez, Ixtahuacán y San Sebastián: 

[kYu?!J] 
[kYu::::ca] 
[kYo:~l] 
[q?a1JkYoq11] 
[kYu~] 

/kyu'n/ 
/kyuuja/ 
/kyooxl/ 
/q'ankyoq/ 
/kyuj/ 

por ellos 
papel (de ustedes) 
los tres 
trueno 
duro 

No obstante, este proceso no se desarrolló de igual manera ( o aún no se ha 
desarrollado) a nivel de todos los dialectos del !,1am, de tal manera que en variantes 
como la de Cajolá, Sn. JVHguel Sigüilá, etc., esta consonante ocurre únicamente 
antes de las vocales e, i, y a seguidas de consonantes uvulares, Por ejemplo, f:::ajolá: 

[kYeqh] 
[tk:Yaqi:1] 
[kYa?~] 
[kYa:J$-e?] 
[kYi?❖] 

/' I cierre glotaL 

/keq/ 
/tkaqiil/ 
/ka'j/ 
/kaaje' / 
/ki'j/ 

caliente 
todo 
cielo 
cuatro 
detrás de ellos 

Se encuentra en todos los ambientes. No se representa gráficamente con . 
palabras que inician con vocal puesto que es una pronunciación automática y 
predecible. 

[?] [?e:wi] íeewi/ ayer e 
[te?] ltze:J sonrisa 
[?o?n] /o~ní iguana 
[wo:?o:~] /woo~oox/ mi achiote (v. Tacaná) 
(?i?s] /i'.xh/ elote SS 

[~o?~c] lxo~j/ 
[?u?~J /u~xJ 
~~k~] h'ik'xl 

/b '/ bilabial implosivo glot[rlizado 
¡5·1 
¡¡_ o J rnI:é] lh:iitz/ 

[~ta:l~il] /xtaai]úl/ 
[r;i:~] /txiib..'./ 
ffmcl 
l 0 '" /h:utx/ 
[ a:)i:~e:] /ajb_'._ee/ 
[sxab] /xjah'./ o, o 

/t'/ 1 l 1 " a veo ar g_ otalizado 

coyote 
afilador 
cuando pasó (él/ella) 

canción e 
favor 
helecho 
nixtamal SS 
caminante 
zapato 

d A Varía en,tre e~ectivo [t7] y [d] en ambiente inicial, después de una vocal 
e .. onsoname hneral y en el ambiente final. ' 

ft?] [t?aqx,:ni] [cf aq1_[n1'] • /taqjni/ reventado C 
[ á rikhpu: 1] /úikpuul/ saltar 

antes 

[s~acf] /xhb'a0' 

[wit7li] [ wicfli] 

pelo disparejamente 
mojado 

[ wu:fil] [ wu:cf il] 
[t7 aq11 l] r ,, l] laaq 
[ c7u :t7] [ cb 'uuá] 
(t?ut7!J] [óuáan] 
[st7 a~] [sda~] 

/q '/ uvular implosivo glotalizado 

/ky '/ palatal glotalizado 

/k '/ velar glotal izado 

/wi.t'Ji/ 
/wuut'.il/ 
/t:_aql/ 
/ch'uut/ 
/t'ut'n/ 
/xht'ab'/ 

sentado en cuclillas 
hacer bulla 
mojado SS 
algo puntiagudo 
aguado 
sin dientes 

Estos sonidos se manifiestan en todos los ambientes. 

lq'! 
[q?J [ q?aq?iJ] 

[7aq7inl] 
[po:q?] 
[ q7o:l] 
[?a:q 7il] 
[no:q7] 

/cfa«fil/ 
/aq'inl/ 
/poocf/ 
/q'ool/ 
/aaq'il/ 
/nooq~/ 

rener hambre 
trabajo 
viruela 
trementina 
noche 
hilo/algodón 

SS 
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/ley'/ 

Como se puede ver en los ejemplos, en Cajolá este fonema ocurre antes de 
vocales anteriores y centrales. En San Sebastián, el fonema se restringe a ocurrir 
antes de las vocales centrales, en íxtahuacán y otras variantes ocurre indiscrimina­
damente. Sin embargo no se encuentra antes de vocales posteriores, por eso su 
distribución es más restringida que la de /ky/. /k' / todavía se encuentra antes y 
después de vocales anteriores en algunas variantes, por lo mismo y por la simetría 
con los fonemas /k/y /ky/, se forma /k:¡'1/ como fonema diferente de /k'/. 

/k'/ 
(k?] 

[kY?eqh] 
[?u:kY7il~a~] 
[§kY7a:qli?n] 
[ . Y? l K a~, 
[~kY7aaq] 

[k7a] 
[k7okl'7il] 
[pok 7] 

[k7e?l] 
[?ak7a~] 
[cik7] 

/ky'eq/ 
/uuky'ilb 'aj/ 
/xky'aaqli 'n/ 
/ky'aj/ 
/xky'aaqb'aj/ 

/lea/ 
/k.:.ok:.il/ 
/pok.'./ 
/k.:.e '1/ 
/ak.'..aj/ 
/chik.'./ 

•✓- ·r~~~\~0\··1~~:• 

pulga 
compañero 

e 

celos 
pinollperezoso SS 
uña 

amargo e 
tener sed 
polilla 
maíz nuevo SS 
nuevo 
sangre 

., / I ·· Afrk:miill.as: Forman un conjunto de seis consonantes divididas 
en tres simples /tz/, /chJ, /tx/ y tres glotalizadas /tz '/, /ch'/, /rx' /. El modo de 
producir estos sonidos es sordo. 

/tz/ alveolar simple 

/ch/ laminoalveopalatal simple 

/bt/ retrnflejo alveolar simple 

Se manifiestan en todos los ambientes. Ejemplos, 

/tz/ 
[t] [tikh~a~] /tzikb'ají hermano mayor 

[ma?t~] /ma':tzj/ beso 
[ko:e] /koo.tz/ gratis 
[te:?] ltzee'/ árbol 
[?e:rtil] /eetzil/ apropiarse de algo 
[17.\0:if;] /tz.ootz/ espeso 

e 

SS 

Fonología 
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[é] [ci?~~J /.c.hi'b'j/ carne e 
[?a:cbil] 

o 
/aac_hb'il/ gusto 

[pa?c] /pa'c_h/ cuache 
[cu:~] /clluuj/ temascal S1S 
[?u:cil] /uucl1il/ destruir 
[pa:c.] /paaw cobacha 

ítxl 
[ 9] [ 9oq h9oq11] /.txoqtxoq/ censontle e 

[pa~yaqh] /pajtxaq/ pinabete 
[yo:9] /yoo:tx/ grada/escalera 
[9a?m~a::;:.] /txa'nb'aj/ nariz SS 
[th¡;a:JJ] /t-txaan/ sus güisqui/es 
rnli(;J fb'u:tx/ nixtamal 

/tz'/ alveolar glotalizado 

/ch'/ alveolopalatal glotalizado 

!tx' I retroflejo alveolar glot'.l.liz'ado 

Se manifiestan en todos los ambientes. 

/tz'/ 
[t?] [( 7u:rn.i:o] /:tz..'..uumin/ nítido/parejo e 

[pié7mo;:c] /pitz.'..moj/ salado 
[?i?!t?] li'tz:J vivo 
[t 7u?m] /.tz..'..u'm/ cuero SS 
[malé7u:1] /maltz.'..uul/ voltear 
[swo:ef:7] lxwoor:z:J totoposte 

/ch'/ 
[c7J [c?e:kh!Ja::;e] /clL.eekb'aj/ rodillas e 

[ si:c 7il] /sii~il/ fumar 
[ wi:c 7] /wiii;iliJ' voz aguda 
(c?el] /cl1.'.el/ chocoyo SS 
[sc7i:l] /sc.b..'..iil/ gritar 
[ si:c 7] /siic.hY cigarrillo 

/tx'/ 
[ 97] [c;7yo:l] /.tx:.yoo 1/ hongo 1---, 

v 

[~ac;7§il] /j atx.:.b 'il/ insrrumento para tapiscar 
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[ qo:9 7) 

[c7a:xóil] • • o 

[~970:l] 
rno97] 

/qoo:lx'./ 
/tx'._aajb'il/ 
/xtLool/ 
(b'or;x:_; 

derrumbe 
lavadero 
tapiscar 
vena 

/SS 

/N i~~;f{i 
., ¡ , ¡ · '"° JB\·k:atiYa§: Bajo esta clasificación se encuentran cuatro 

consonantes: /s/, /xm, /xi, /ji. También tienen la característica común de ser sordas. 

/s/ alveolar 

/xh/ laminoalveopalatal 

/x/ retroflejo 

/j/ uvular 

Estcs sonidos ocurren en todos los ambientes. 

/si 
[s] 

/xh/ 
[sJ 

!xi 
r s] L, 

[sqac] 
[ ré7is~il] 
[ói:s] 
[ ;5u:l] 
[ q7ans~a:q] 
[7a:ns) 

[sikh] 
[k7sam] 
[?a:ns] 
[soq 7] 

[k7as❖el] 

[kis] 

[~i:m] 
[?o~k7a:l] 
[9?e:~] 
[~aqh] 
[we:~~] 
[éa?~] 

[~] [~rn:if;e] 
[?ox.;.la:l] 

/sqach/ 
/tz'is.b'il/ 
/b'iis/ 
/sb'uul/ 
/q'ansb'aaq/ 
/aans/ 

/xhik/ 
/k':xham/ 
/aanx_b/ 
/xhoq' / 
/k'axhjel/ 
/kixb/ 

/xiim/ 
/oxk'aal/ 
/tx'eex/ 
/xaq/ 
/weexj/ 
/cha'x/ 

/jaatze/ 
/ojlaal/ 

juego/deporte 
escoba 
tristeza 
estafar/engañar 
tizne 
ojo 

conejo 
estornudo 
ajo 
tinaja 
venta (de) 
pez 

pensamiento/idea 
sesenta 
crédito 
barranco 
pantalones 

e 

SS 

e 

SS 

e 

SS 

verde/inmaduro (fruta) 

matasanos e 
descansar 

Fonología 
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[k7,.rn~(] 
[?o:l<] 
[na~~il] 
[ma:m~m.c] 

/k'jaj/ 
/00j/ 
/najb 'il/ 
/maanb'ají 

cuerda (medida) 
aguacate 
vivienda 
padre 

SS' 

00 
/ • I ···· :Nasafos: Están constituidas por dos consonantes /r,J y !rnJ, 

·t.. r< ~q .., y:~ -t~ -ainuas "ºn sonm as. , .. ;-.,,. 

/n/ alveolar sonoro 

Ocurre en todos los ambientes, pero presenta variaciones a1 combinarse con 
determinados sonidos. Antes de velares, uvulares y en el ambiente finaí la 
variación es [IJ]; antes de la semivocal [y] • [ñ] y antes de bilabiales [b7] y [p] 
cambia a [ m]; en los demás ambientes oc arre [n]. 

[n] [na:51] 
o 

/:naab'l 
[?a:nmi] /aanmi/ 
[ rno:nil] /moonil/ 
[nim] /nim/ 
[tqani:1] /tqaniil/ 
[tnarn] /triam/ 

[1J] [ ~~(a!J] /xjan/ 
[sa:IJ~el] /saanjel/ 
[ ~UIJ] /jun/ 
[q7aIJkYoq] /q'ankyoq/ 

[ñ] [ñuk 11c] /nyukch/ 
[ñusJ /nyuxh/ 

[m] [qam~a~] /qanb'aj/ 
[ qam~elJ] /qanb'en/ 
[~a?m~aj] /txa 'nb 'aj/ 
[mpwa:qe] /npwaaqe/ 

idea/consejo 
difimto 
limosnero 
mucho 
información 
pueblo 

sagrado/pecado 
mandado 
u.no 
truene 

se mueve 
mi padrino 

pie 
huellas 
nariz 
mi dinero 

e 

SS 

e 

SS 

e 
SS 

e 

('P 
u1.) 

Existen algunas palabras que no siguen el patrón de [IJ] final o [m] antes de un 
sonido bilabial o en el arnbiente final, ya que se les pronuncia con [ n]. Son las 
siguientes: 

[q7an] /q'an/ maduro/dorado e 
[sq7an] /xhq'an/ amarillo 
[p11ré7an] /ptz'an/ caña de azúcar 



[o?nfüll /o'nb'il/ ayuda SS o , 

[q1i:n] /q'iin/ rico/joco te 

/m/ bilabial sonoro 

Ocurre en todos los ambientes. 

[rn] ímxfüe?IJ] 
i:.. • o /mjeb'le'n/ casamiento e 
[?am~il] /amb'il/ tiempo disponible 
(c?um] /ch'um/ pajón 
[moph] /mop/ coyol SS 
[cim~a:l] /chinb'aal/ ejecutar marimba 
[c?im] /ch'im/ pajón 

'° / • / - Uqiuicla§: Bajo esta clasificación se encuentran las consonantes 
/l/ y Ir/. 

/1/ alveolar lateral sonoro. 

Ocurre en todos los ambientes. Es sorda m después de un oclusivo simple 
(también cierre glotal) en el ambiente finaL El sonido [1] aparece en los den1ás 
ambientes. 

[l] [li~Jj:] /lib'j/ nuera e 
[qa:le] /qaale/ tarde 
[?o?n~il] /o'nb'iV contribución 
[lu:~] /luux/ grillo SS 
[o~lm.c] /oxlaj/ trece 
[~u:1] /xuuV hongo 

m [lo?¿] /lo']) comer frutas e 
[ )JéUntl] /juntl/ otro 
[k7e?l] /k'e'l/ maiz nuevo SS 
[katl) /katl/ abierto 

/r/ alveolar vibrante sonoro 

En Cajolá, varía a [r] en la mayoría de ambientes. La exc_epción es con algu .. n~s 
sonidos onomatopéyicos (hnitación de somdos de cosas, ammales, etc,) en donde 
combinado a otra consonante, varía a [r]. Ejemplos: 

[r] [ri:th] /riit/ ganado ovino e 
[qhñ:t7] /qriitz'/ apretado 
[ta:r] /taar/ bambú 

Fonología 
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[ñJqh] 

[~m:ñl] 
/ruq/ 
/jaaril/ 

ropaJ1oja 
roncar 

En San Sebastián puede hacerse 1a distinción entrre e1 sonido vibrante fr 
· alveolar sonoro [r], dependiendo si eí hablante es monolingüe o bili~. 
(Castellano-Mam). Ambos, sin embargo, pueden ocmTir en cualquier ambienth 
palabras onomatopéyicas y en palabras prestadas del español. Ejemplos: 

[fin, fin] /rin, riní ruido del motor de un carro 
[~wfofo1:)] /jororon/ roncar 
[ra.:] /raa/ radio 
[tras1:J] /trasn/ durazno 

[cor] /chori sonido de agua cuando está cayendo 
de un chorro 

[~a:~] /xaar/ jarro de barro 

.. / · / ~- Semivocales: entre éstas están las consonantes /w/ y /y/. 

/w/ bilabial sonoro 
•::f (:~t:}} 

/y/ laminoalveopalatal 

Ambos fonemas ocuffen en todos los ambientes. 

/w/ 

[w] [wu:1] /wuul/ riña/discusión e 
[?awal] /avval/ cultivo 
[k 7u:win;;[] /k'uu.w:inj/ reliquia 
[wi:s] /wixh/ gato SS 
(?awa:1] /awaal/ sembrar 
[~~a:w] /xjaa.w/ mes/luna 

/y/ 

[y] [ya❖] /yaj/ tarde e 
[~ma:yi?D] /xmaayi'n/ burla 
[yo:s] /yooxh/ gemelos SS 
[6u:yil] /b'uuyil/ amontonar 

,. / · / ~ Consmr1.antes Pre§í:u!las: ocunen por el hecho de existir 
préstamos léxicos, de los cuales la mayoría provienen del castellano. Bajo esta 
calidad están las consonantes b, d., f, g. Ejemplos: 
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[ o?n~il] /o'nb'il/ ayuda SS 
[q7i:n] /q'iin/ rico/joco te 

/rrJ bilabial sonoro 

Ocu1Te en todos los ambientesº 

[m] [mJ;[~le?IJ] /mjeb'le'n/ casamiento e 
[?arnl;;il] /amb'il/ tiempo disponible 
[é?um] /ch'um) pajón 
[moph] !mop/ coyol SS 
[cim~a:l] /chinb'aal/ ejecutar marimba 
[c7im] /ch'im/ pajón 

00 / • / ~ Líquidas: Bajo esta clasificación se encuentran las consonantes 
/1/ y Ir/. 

/1/ alveolar lateral sonoro. 

Ocune en todos los ambientes. Es sorda [l] después de un oclusivo simple 
(también cierre glotal) en el ambiente finaL El sonido [l] aparece en los demás 
ambientesº 

[l] [li~~] /lib 'j/ nuera e 
[qa:le] /qaale/ tarde 
[?o?n~il] /o'nb'il/ contribución 
[lu:~] /luux/ grillo SS 
[ o~la);C] /oxlaj/ trece 
[i;;u:1] /xuul/ hongo 

m [lo?l] /lo'l/ comer frutas e 
[~untl] /junt)j otro 
[k7e?!] /k'e'l/ maíz nuevo SS 
[katl] /katl/ abierto 

/r/ alveolar vibrante sonoro 

En Cajolá, varía a [r] en la mayoría de ambientesº La excepción es con algunos 
sonidos onomatopéyicos (imitación de sonidos de cosas, animales, etc,) en donde 
combinado a otra consonante, varía a [r], Ejen1plos: 

[r] [ñ:t 11] 

[ qhñ:\t7] 
[ta:r] 

/riit/ 
/qriitz' / 
/taar/ 

ganado ovino C 
apretado 
bambú 

[f·uq11] 

[1.m:ñl] 
/ruq/ 
/jaaril/ 

ropa floja 
roncar 

En San Sebastián puede hacerse la distinción entre el sonido vibrante [r] y el 
alveolar sonoro [r], dependiendo si el hablante es monolingüe o bilingüe 
(Castellano-Mam), .Ambos, sin embargo, pueden ocurrir en cualquier ambiente en 
palabras onomatopéyicas y en palabras prestadas del españoL Ejemplos: 

[ñn, rin] /rin, rin/ ruido del motor de un carro 
[~orofolJ] /jororon/ roncar 
[ra:] /raa/ radio 
[trasu] /trasn/ durazno 
[co¡;] /chori sonido de agua cuando está cayendo 

de un chorro 
[~a:r] /xaar/ jarro de barro 

,, I · / _:._ Semivocales: entre éstas están ias consonantes /w/ y /y/, 

/w/ bilabial sonoro 
\-:-.rnt;_ 

/y/ lami.noalveopalatal 

Ambos fonemas ocuffen en todos los ambientes, 

/w/ 

[w] [wu:l] /YiUUI/ riña/discusión e 
[?awal] /aY:1.al/ cultivo 
[k?u:win~] /k'uuY:1.inj/ reliquia 
[wi:s] /wixh/ gato SS 
[?awa:l] /aY:1.aal/ sembrar 
r~~a:w] /xjaaY:1./ mes/luna 

/y/ 

[y] [ya~] /yaj/ tarde r 
~ 

[~ma:yi?JJ] /xmaayi'n/ burla 
[yo:s] /yooxh/ gemelos SS 
[óu:yil] 1b'uuyil/ amontonar 

•• / • / ..!!.. Cmrnsom11ntes Prestadac,;: ocurren por el hecho de existir 
préstamos léxicos, de los cuales la mayoría provienen del castellano, Bajo esta 
calidad están las consonantes b, d, f, g. Ejemplos: 
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b.siin vecino 
sibolxh cebolla 
liihr libro 

soldaad soldado 
Dyoos Dios 
dyaabl diablo 

kofradiy cofradía 
faasil fácil 
familya familia 

gabaach gabacha 
galón galón 
gumeey guineo/banano 

, / ·· / · / ~- / · Iníluen.cfa po:r contado: El contacto que el idioma 
ha tenido con otros, en este caso con el castellano, ha venido a influir y a provocar 
algunos cambios tanto en el léxico como en la sintaxis y semántica. Esta influencia 
se da principalmente a través de préstamos y/o adopciones de esin1ctura del 
castellano. 

En cuanto a préstamos de vocabulario se han dado dos procesos. En primer 
lugar, cierto número de estos préstamos se toma con la fonología propia del idioma 
del cual provienen, es decir los fonemas que no existen en Mam son adoptados del 
otro idionia. En segundo lugar, el proceso consiste en mayanizar los préstamos, o 
sea, adaptarlos al sisterna fonológico del Mam. Dichos procesos, sin embargo, no 
son absolutos, pues no se van a dar de la misma manera en todos los préstamos y 
la aplicación de los mismos depende de cada persona o cada región que los tome. 

Ejíemplos de préstamos no mayanizaolos: 

television 
radio 
rábano 
sanahoria 
kolchon 
borrador 
pasador 
kongelador 

televisión 
radio 
rábano 
zanahoria 
colchón 
borrador 
pasador 
congelador 

F'onologfa 
f'.:--~.:~;,:t1;~~:9.',f;:f~1~~!::;,'.l~AA~:.'\f;~~f.\tÁ1;,t~~~:l~~:·;f~i~ltP~r~~¿~;w.,~~f;;~~~f~:-\-;:¾~~~~~:f~~~;~~~f~~~,:z:j~~~~~{f'~·~~\1~~: 

paale 
lanaale 
kumpaaie 
seeyr 
Peeyr 
kvvaayr 
lispeej 
kape 
preech 
koopr 
preesk 
jweert 
Jweera 
jWeers 
woor 
worwooj 
liibr 
amnw 
traa,v 
paaw 
triy 
yalon 
yaars 
yaan 
yard 
kwerd 
oor 
lam 
tiiyr 
aleeyr 
Neeyr 
milaayr 
Aanjla 
Rejinaalt 
Jse 
Jwakin 
jorameent 

padre (sacerdote) 
comadre 
compadre 
cedro 
Pedro 
cuadro 
espejo 
café 
afrecho 
cofre 

fresco 
fuerte 
afuera/fuera 
jilerza 
gorra 
gorgojo 
libra 
amigo 
trago ( de licor) 
pago 
trigo 
galón 
garza 
ganas 
yarda 
cuerda 
hora 
lámina 
tigre 
alegre 
Negro (nombre de pemJ) 
milagro 
Angela 
Reginaldo 
José 
Joaquín 
juramento 
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pvnsy juicio 
xe11x11Y;irr jengibre 
ru ruda 
xaar jarro 
loor loro 
seer cera 
porteer portero 
karteer carte?'a 
mura:il morral 
lweey luego 
piink finca 
machit machete 
paark parque 
altaar altar 
3wees juez 
alkaalt alcalde 
polisiy policía 
meexh mesa 
asuukr azúcar 
santiy sandía 
kanteel candela 
koopr cofre 

La inclusión de los préstamos en el idioma devienen un positivismo relativo, 
Son positivos si se han tomado por la necesidad de nombrar algún objeto 
desconocido o que no existían dentro del vocabulario; y negativos si sólo se han 
tornado por la simple relación que han tenido los mamhablantes con los 
hispanohablantes, ya que lo que únicamente viene a hacer es sustituir al léxico. 
Este fenómeno contribuye de manera acelerada a la pérdida del vocabulario Mam. 

No obstante, en la actualidad se están creando neologismos que vendrán a · 
contrarrestar muchos de los préstamos y desde luego nombrar muchos ténninos de . 
la tecnología moderna y de otros campos. Esto podría detener entonces todo un ·· 
proceso de préstamos léxicos. 

Por otra parte, la influencia del castellano ha ocasionado cambios en la sintaxis 
y en la semántica consecuentemente. Estos cambios consisten en seguir la 
estructura del castellano al hablar o escribir en f✓Iam, En algunos casos lo que se· 
hace es u.na traducción rnuy literal de algún mensaje, ocasionando alteración del 

r--:-J· 
~~/ 
VsJ 

orden básico VSO y tergiversando la información, lo que bajo ningún punto de vista 
es cmTecto y debe de evitarse. 

Ejemplo (a): 

Cas:teHano 

El Conseja! de Cuilco, Helman de león, 
informó que el tramo carretero inaugu­
rado es de 32 kilómetros y llega hasta 
la linea 

Tradlucd6n LiteJrali 

Xtool te K wil, Helman de León, 
tzaj ttx'olb'a'n aj tb'eyil k'uxb'il 
te jun miil tuk'e' nik'jan ech tqan 
1najx npon tvvitz linya. 

Tn11ducción contextuud crnrrecta 

Ejemplo (b): 

Castefümo 

Te jun miil tuk'e' nik'jan ech tqan ju' tb'eyil 
k'uxb'il, chi Xtool te Kwil Helman de León, teej 

ttzaj tma'n. 

El joven dijo que no había estado 
en aquella riña 

Ama' q'a tzaj tma'n mixhti' ten 
toj b'ujb'il aaju' 

pues lo que la gente dice 
es solamente una calumnia 

pwes aate' nl.i'ma'n xjaal 
naqx jun chaaj yoolil. 

TrndhJ1cdón Cl(])JrJrecfa 

Mixhti'we' inten toj b'uujb'il aaju' 
noqx jun chaaj yoolilte' 

xjaw b'ant ku'n xjaal wi'je' 
chite' ma' q'a. 

Ejemplo (e): 

¿Sobre qué están hablando ustedes? 

Izu::on,iedo 
¿Al qiib'§.j nchi yooliniye'? --, 

'·-/ ·j,.:\ovt.•. 

Conecto 
¿Tití' nk:yooline'? 
¿.Alqú :nc;hi yoolirtiya'?. 

Un ejemplo muy sencillo de traducción literal y cambio de significado se puede 
encontrar en el ejemplo "e" en donde el sustantivo relacional iib 9aj significa sobre 
o encima de y aparentemente no hay enor de traducción. Sin embargo, dicho 
sustantivo se usa en otros contextos y al emplearlo en este caso nos da a entender 
"encima de qué hablan ustedes" (mesa, silla, etc), en este caso ha cambiado de 



• Ttxoolil Qyool Ivlam 
:~~VM'f--7;:J~::~•,~f~t~(J:•;f~:-f~~?.~;~,P';;.~{,~:.,;.¿;."f::,1~rM:~t,.;i~~y;.~~~~{,~~~~~Af'¾~~:'f:::::::;:,,,_~-:.~··~;:;.::t,.~·f~::f:.~t..:;.i 22 

significado, mientras que de las traduc::;iones correctas la primera nos da a entender 
"qué están hablando" de manera directa y la segunda fom.:m en donde se emplea 
el sustantivo relacional Pj significa "al entorno de qué o acerca de qué están 
hablando". 

La traducción literal implica distorción en el contexto de algún mensaje, y 
aunque en algunos casos se logre comprender, crea mucha dificultad y sobre todo 
viola:iJl~~,~~rÍ~~ió"~lél~t.~ muy diferente al orden del castellano SVO. 

Ejemplos de orden básico: 

Im.:onedo 

Pedro c..mJ1E. tortillas Lu:.cll 1U.]\ffiil 1IllJJJQlll In_wan Lu..:.ffi ill1!11QJJ.1 

S V O S V O V S O 

Andri~ tnJjQ comida J~ ízBbiJ:jiqlu :w:a.ab 'j Tu~~ Waah 'j 
S V O S V O V S O 

Cabe mencionar que no solamente ha habido influencia del castellano sobre el 
Mam, sino también a la inversa, el castellano ha sido objeto de algunos cambios en 
su est171ctura por la constante relación entre los hablantes. También se han tomado 
palabras prestadas y topónimos que provienen del Mam 

Ejemplos de préstamos del Marn 

Mucún 
chimán 
[maka:~] 
cum 

Topónimos 

Xecol 
Cajolá 
Sigüilá 

muukin 
.chtuart 
makas 
k'um 

San Rofael Petzal 
Xi11abaj.ul 
Chemiche 

/makaax/ 

Txe Q'ool 
Tk'aajol A' 
Si'wil A' 
Peetz'1 
Chna '..b.'.. Jul 
Txee Miich 

,'iStgg .. [;l1imalt?ra.ngo, 
Twi kol 

t~~~i~ 

Chelam 
Twi' k'ol 
T-bí.e la'm 

ayate 
zajorin 
zompopo 
calabaza 

Para demostrar algunas influencias o cambios en la est-ructura del castellano, 
se citan algunos ejemplos: 

'•Regáleme una mi hoja de papel. 
· Siéntese un poco. 
Llévese un poco mi libro. 

· Quiero un mi par de zapatos. 

Mam 

Ooyintzjunwa t-xaaq wuuj. 
Qeeku' ch'ina. 
Q'iinx ch'ina vvuuje'. 
Wajb'iljunmojwe' nxaajab'. 

• 
Lo que ha. sucedido en estos casos es que también se siguen las estructuras del 

Mam. 

"I ·· I · Cortas: Son sonidos que se producen con una duración corta. 
En genera.1 ocurren en los ambientes medio y final. Se dice que no aparecen en el 
ambiente inicial por el hecho de que toda palabra que inicia con vocal es antecedida 
por un cierre glotal, el cual no se escribe en el alfabeto práctico cuando aparece en 
esta posición. 

/i/ alta 

/e/ mediana 

/a/ baja 

/o/ mediana redondeada 

/u/ alta redondeada 

Ji/ 
fº] ll 

/el 
[e] 

[?isi::c J 
[mi~ti?] 
[si] 
[?ilbil] 

o 

[~ik] 
[-ti] 

[?e?,wi'hJ] 
rneé] 
[).Cwe?] 
[?elni] 
[~lekatJ] 
[~ew] 

/ixhij/ 
/mixhti'/ 
/sil 
/ilb'il/ 
/xhik/ 
/-tzi/ 

/~'wi'n/ 
/b'ech/ 
/jwe'/ 
/dni/ 
/xlekan/ 
/xew/ 

herida e 
no hay 
leña 
retrato/imagen SS 
conejo 
boca/orilla 

privado/escondido e 
flor 
cinco 
occidente SS 
sombra 
respiración 
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/a/ 
[a] [?a~a:v.r] /ajaaw/ zarigüeya e 

[?i:¡ta~;:.] /iitzaj/ verdura/hierba 
[❖a] /ja/ habitación 
(saq] /saq/ blanco SS 
[laq] /laq/ traste 

lo! 
[o] [?oqelJ] /oqen/ fugitivo e 

[coIJ] Icho.ni tayuyo 
[~9?0] /xtx.'o/ sapo 
[?o~e] /Qjt'Áe/ antiguamente SS 
[po:;c] /pQj/ pus 
[;::os] /jusi huevo 

/u/ 
[u] [?us] /us/ mosquito e 

(puqh] /puq/ puñado/grupo 
[su] /su/ laringe 
[um:,.c] /umj/ trago SS 
[ C,:Ul]] /txun/ cal 
[stalu] /tzalu/ aquí 

·· / ·· / ·· Largas: Son vocales que se pronuncian con duración 
prolongada. En San Sebastián y otras variantes del norte, ocurren en los ambientes 
medio y final. Sin embargo, algunas variantes como las de Cajolá, Sn. Juan 
Ostuncalco, San Miguel Sigüilá, etc. se limitan a usarlas en el ambiente medio; es 
dcf~t, deben ser seguidas por una consonante. Antes de [n] final tampoco ocurre 
vot;l larga. 

/ii/ alta 

/ee/ mediana 

/aa/ baja 

/oo/ mediana redondeada 

/uu/ alta redondeada 

Fonología 
::~:~~;,~;,~~~~~*~~~1".'tt::.t~~~":-'l!::.f¾1~f\'}~~~~~:~~~~:~~~~~::.·•.-::l•;~'Af~;~,p.~ 

[?i:ci1J] /üchin/ hombre e 
[cwi:qhlal] / chwiinq lal/ vida 
[t11xi:n] /t-xiiní su maíz ( de él/ella) 
[?i:1] /iil/ delito/catástrofe SS 
[tqb,c] /tzqiij/ seco 
rnr:] /b'ii! nombre 
[~i:n] /xi.in/ aralia 
[❖i:l] !jiill animal 

[?e:wil] /.e..ewil/ ocultar e 
[vve:ye?] /w~ye'/ mío 
[7e:cil] /~chil/ medir SS 
[ce::,,c] /chJzj/ bestia 
[5e:l o J lb'~/ camino 

[?a:yine?] /a.ayine'/ soy yo e 
rna:li1J] /b'a.alin/ tigre 
[?a:l] /a.al/ pesado SS 
[~a:~] ¡· . , 

1 Jilllj/ vara/brazada 
[la:] /fara/ chichicaste 

[?o:❖e] /ooje/ antiguo e 
[cxo:nte] /chj.o.J:mte/ gracias 
[ o:~] /oox/ tres SS 
[so:~] /sooj/ argeño 
[yo:l] /yool/ palabra 

[?u:s] /wxh nudo e 
[tu:k:7] /tzwk'/ tostado 
[~u:~] IXllUXI gorgorito SS 
[mu:~] lm1JJ.Jjl nube 
[tu:] /tzllll/ tecomate 

r7 t-) 
~ 
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Las variantes del rviam difieren en cuanto a sus rasgos de acento, para 
ejemplificarlo se tiene corno referencia a las variantes de Cajolá, Tacaná, 
Ixtahuacán y San Sebastián I-L En Cajolá, el acento siempre cae en la penúltima 
sílaba y aún cuando se aglutinan afijos o clíticos a raíces sier.npre mantienen su 
rasgo de acento. Existen algunos enclíticos que no afectan en el acento, entonces 
hay casos en que pareciera no ser en la penúltima sílaba, pero es por la misma 
neutralidad de acento de tales enclíticos. En Tacaná, el acento cambia a la posición 
final, asimisn10 hay enclíticos que no van a tener ningún efecto acentual en la raíz 
a la cual se afija. Por otra parte, San Ildefonso varia un tanto más ya que toma en 
cuenta otros aspectos para detem1inar su acentuación. El acento cae sobre una 
vocal larga cuando la palabra la contiene, de lo contrario cae en 1a última vocal 
seguida de cierre glotal. Pero si no, entonces cae sobre la última vocal de la raíz 
seguida por una consonante. Esto significa que un enclítico no puede llevar acento. 
Parece ser que estos rasgos del acento son propios de las variantes del norte ya que 
en San Sebastián se presentan características similares (Nora England 1990:226) .. 

Aunque en algunas palabras el acento varíe de posición por las razones ya\ 
descritas, no se da contraste de significado por el cambio de posición de éste, por 
lo que no hay necesidad de marcarlo ortográficamente, · 

Ejemplos: 

ooxe.Je 
kajlooj_eje 

/.l._'..tz'in 
~lin 
.O.:.yaj 
xk/Lya'j 
~b'e' 

aatz'an 
kab'j.ee. 
nchi'.je 
a.'Jaj 
tzalajb'il 
txa'.nb'aj 
b'ajlaq 
q'ank:yuq 

hace tres días 
hace quince días 

sal 
ahora 
agujero 

e 

aporque/calza (de cultivos) 
dos 

sal 
anteayer 
mañana 
tierno, fresco 
alegria 
nariz 
alote 
trueno 

SS 

k'ok.:. 
tzya' 

apellido 
o;r'illa del río 

. . Crnn enclitkios: los enclíticos que no afectan en los rasgos de acentuación son 
Jos de persona (morfemas del Juego .A y Juego B). En este caso son -e'. -:l!. 1Jara fa 
-a!"iante de Csjolá y a para la de San Sebastián. , " , 

w:iitzaj~ 
ík..'..aa j o la 
t-xaajab'a 
nqruma 
nchwinqlaala 
nxaab'.a 

mi hierba 
tu hijo ( de hombre) 
tus zapatos 
mipie 
mi vida 
mi zapato 

SS 

En ¡1.redkadlris no verbales 

~qine' 
h'..a:_nqo'ye' 
qwnaac¡ilqe' 
qwnaaqilqe'ye' 
a'q'inilqe' 
q'ulqlqiine' 
leqchqo'ye' 
juqlqe'ye' 

~qina 
ata 
xhme.jlqina 
qxjaalil 
txLL.j il 
kQy]qina 

En veli·bos 

nche' saqchaane' 
nqo' :tzaalaje' 
nchin h_'.jitzine' 
ma qo h:iixina 
ok chi aq'nruiJa 
nchi tz'ib'an 

estoy bien 
estamos bien 
son paisanos nuestros 

e 

ustedes son paisanos nuestros 
ellos son trabajadores 
estoy sentado 
estamos agachados 
están boca abajo (uds.) 

soy niño 
tu esíás 
estoy hincado 
son paisanos nuestros 
su esposa 
estoy acostado 

juegan (uds.) 

SS 

e 
estamos contentos ( excl.) 
estoy cantando 
bailamos ( excl.) SS 
trabajarán (uds.) 
están escribiendo (ellos, ellas) 

;¡;Jtl 
'( 
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El núcleo de la silaba es la vocal, las consonantes únicamente funcionan para 
hacer interrupcione::: vocálicas. El número de vocales de una palabra determina el 
número de sílabas, y el límite entre una y otra sílaba se denomina co:r1le sUábko. ; 

Ejemplos: 

Maxn 
a 

Mam 

Wajxaq 
a a 

Waj-xaq 

anq'ib'il 
a 1 1 

an-q'i-b'il 

t'ikajlaab'il 
. . 
1 a aa 1 

t'ik-aj-laa-b'il 

]vfam 

una vocal 
una sílaba 

ocho 
dos vocales 
dos sílabas 

vida 
tres vocales 
tres sílabas 

saltar de puntillas 
cuatTo vocales 
cuatro sílabas 

Existen dos clases de sílabas, la sílaba abierta y la sílaba cenada. 
tem1ina en vocal (CV) y la segumlla termina en consonante (CVC). 

Ejemplos de silaba abierta (CV) 

CV 

OOJe 00 Je antiguo 

jaatze jaa tze matasanos 

Jªª Jªª habitación 

b'aqa b'a qa acaso 

Ejemplos de sílaba cerrada (CVC) 

cvc cvc 

e 

SS 

kajlooj kaj looj dentro de quince días 

b'aqman b'aq m~m sauco 
txolq'iij txol q'iij calendario 

chinb'al chin b'al ejecutar marimba 

tz'aqab' tz'a qab' formón 

q'anxaq q'an xaq ta/petate 

e 

SS 

La pirimern 

Fonología 
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'°" / • Lhuifadón (lle C1DJíill§!M11ani:e:. en ut:rna §füi,ba 

.. Básicamente existe una vocal que separa cada consonante de las sílabas de u11a 
:,~alabra, sin embargo por la propiedad misma del idioma que permite botar las 
.':Vocales de raíces en ocasiones especificas, se forman palabras cuyas sílabas aceptan 
;desde dos hasta cuatro consonantes continuas. ~-. 
. . La ocurrencia de dos y tres consonantes continuas se da en varios tipos de 
palabras. Sucede al principio de la sílaba inicial de una palabra y al final de 

. cualquier sílaba de una palabra polisilábica donde hay presencia de cierre glotal 
.;;(saltillo) o pérdida de vocal de algún sufijo (ver pérdida de elementos o elisión). 

Por otro lado, la ocurrencia de cuatro consonantes continuas se da únicamente 
;ien la sílaba inicial de una palabra al momento de poseer sustantivos de raíz CCCV. 

·•· Ejemplos: 

CCVC CV CV(C) 

k'waalqine' k'waal 
kb'inchaame' kb'in 
kb'ajsaama kb'aj 
tchimiila tchi 

CCV cvc 
chq'aajlaj chq'aaj 
xb'aalin xb'aa 
qi.x'iilin qtx'íi 
sqachil sqa 
xlaqtx'o' xlaq 
xmakil xma 

cvoc 
b'o'tz b'o'tz 
tzu'w tzu'w 
waab'j waab'j 
quub'x quub'x 
tzu'j tzu'j 
pasl pasl 

q1 ne' 
chaa me' 
saa ma 
mii la 

laj 
lin 
1' 1ln 

chil 
'f'Á'o' 

kil 

soy niño 
háganlo 
termínenlo 
tu esposo 

llanural,vlanicie 
cobija/lela 
frío 
jugar 
bledo 
florecer 

pequeño 
hediondo 
comida 

e 

SS 

e 

SS 

e 

dentro de una semana SS 
hediondo 
sombrero 
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cvcc cvccc 
kuxhk¡e'tl 
q'uq'lqe'tl 
itz'jnqe'tl 

kuxhl 
q'uqI 
C)itz'jn 

CCCV CVC 

iddoome' JrJdo n1e' 
kljoonxe' kljoon xe' 

cvc cvcoc 
kuxhlitl kuxh litl 
atiitl a tiitl 
kimnitl kim nitl 

ccccvc CV(C) 

tv..xminch'il tlocmin 
tkstaala tkstaa 
tqplaaja tqplaa 

qe'tl 
qe'tl 
qe'tl 

ch'il 
la 

Jª 

ya están acostados 
ya están sentados 
ya han nacido 

protéjanlo 
síganlo 

ya está acostado 
ya existe 
ya está muerto 

sus cerezas 
tu costal 
tu piedra pómez 

La mayoría de los morfemas son monosilábicos, pero también hay bisilábicos. 
Los morfemas monosilábicos tienen las siguientes formas: CV, CCV, CVC, CCVC, 
ccvcc, cccvc. 

Ejemplos: 

CV 

Sl 

.lª 
laa 
qa 

CCV 

qya 
xtx'o 
ch.man 

leña 
casa 
chichicaste 
si (condicional) 

mujer 
rana 
abuelo 

e 

SS 

e 

SS 

Fonología 
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cvc 
b'iis tristeza e 
jos huevo 

. (')us mosquito 
jul hoyo SS 
laj diez 
(')ich chile 

ccvc 
xjaal persona e 
xjaaw luna/mes 
xjaan prohibido SS 
jb'aaí lluvia 

Los morfemas bisilábicos tienen las siguientes formas: (C)VCVC, CVCCVC, 
:CVCVC. 

{C)VCVC 

(')iitzaj 
(')ikoj 
(')oonin 
(')awal 
(')anup 

CVCCVC 

pajixaq 
waJxaq 
b'ajlaq 

cvcvc 
muukin 
muuqm 
lab'aj 

11 

I 

00 

a 
a 

paJ 
waJ 
b'aj 

muu 
muu 
la 

tzaj 
koj 
mn 
wal 
nup 

txaq 
xaq 
laq 

kin 
qm 
b'aj 

hierba e 
especie de árbol 
avispa r¡1'•11,1:,"\ 

siembra 
ceiba 

pinabete 
ocho 

\ 'ÓÍ;,~--') 

güicoy 
tortilla 
culebra 

e 

e 

SS 

( J~lt1 ·· 
d 

El patrón silábico de las raíces monosilábicas es: CV, CVC, CCVC, CCVCC, 
[CVCC. Los verbos radicales siempre tienen como patrón la forma CVC. En varios 
.;pa_sos, las raíces verbales aparecen con patrón CC ó CCV por la particularidad que 
<tiene el Mam de botar vocales en determinadas ocasiones. 



Ttxoolil Qvool Mam 
w~~\:}~f!;~-:í~~¿~~;.~*~Y:,~"{:1,.~~~,p:,'!'J.~'.?-~--~~~,¾1J::.~t1~1t-:Jt'efkf¾'l.:·f~:/!~f~.f~~*A->~i-MW,~~~ 

•··· / °'° Silaba y morfema 

La sílaba no siempre corresponde al morfema. Existen palabras que tienen un 
morfema y una sílaba,, pero en la mayoría de las palabras nn corn::uerda el número 
ni el Hmite de sílabas y morfemasº 

Ejernplos: 

woomnxa 
'NOO nin xa 
v✓-0011-1-n-x-a 

ka'yinkxa 
ka' yin }L'(a 
ka'y-i-n-k-x-a 

we'ksa 
we' ksa 
we'-k-s-a 

txo'vvj 
txo'wj 
íxo'w-j 

te ayudo 
tres sílabas 
seis morfomas 

míralo (hacia adentro) 
tres silabas 
seis morfemas 

levántate 
dos sílabas 
cuatro morfemas 

cobija 
una sílaba 
dos morfemas 

Procesos Fonoiógko§ 

Cuando los sonidos se combinan entre sí para formar unidades con significado, 
se tiene la idea de que la misma combinación subsistirá al agregársele determinada 
unidad, ya sea en forma aislada o como parte de una construcción más grande. Sin . 
embargo, se encuentran casos en los que deterrninado sonido que forma parte de, 
una unidad, determinada también, está sujeto a un proceso que condiciona su· 
conservación, movimiento o cambio, con o sin reglamentación. 

Este proceso que puede afectar a un sonido en detem1inados :imbientes no se ·. 
explica en la descripción de los sonidos 9 ya que no se refiere a cambios de··· 
pronunciación de un mismo sonido, sino a conservación, cambio de locación y :. 
otros. También se incluye en esta sección la ocurrencia de combinaciones de· 
sonidos que requieren de una regla específica para fonnar parte de una unidad. En 
definitiva, los resultados del proceso fonológico pueden estar regidos por reglas 
fonológicas (cambios alofónicos), mientras que otros casos tienen que ver con 
cambios morfofonémicos. Todos estos casos se explicarán aquí tomando en cuenta 
que refieren a ocurrencia de sonidos, 

Fonología 
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En algunos de los procesos, los sonidos sufren un cambio drástico, el cual es 
. atalogado como fonema diferente del que sustituye. En estos casos, la 

iepresentaci?~ gráf~ca (grafema) del cambio no se altera, tomando en cuenta q,]e 
Ja forma ongma1 debe mantenerse para conocer precisamente d origen de la 
. , 'o~., .Jaiª ª'· 

>Posición y c:mrnfülla.d irlle oc1mrirend:a de voc2lle§ fa,gas: 

Dentro de una palabra, fas vocales prolongadas [V:], pueden aparecer en 
. posición silábica últfrna, penúltima o antepenúltima. En las palabras monosilábicas 
que contienen [V:], la misma fornm parte de la raíz de la palabra y su posición va 

, 'a ser inicial y final a la vez, Ejemplos: -

[?i:s] /iis/ camote/papa CySS 
[q7po:~c] /q'pooj/ señorita 
[k7o:❖] /k'ooj/ máscara 
[ qhphla:~] /qplaaj/ poma 
(c?fa:~] /ch'laaj/ cerco 
[ma:❖] /maaj/ rastrojo 
[qu:qh] lqJJUql polvo 
[we:c] /w.e.e,cJ,J gato de monte 
ff?'.·l] L l. /tz'iil/ suciedad 
íbe:] 
•o /b'ee/ camino SS 
[ 1-a:] /jaa/ casa 
[la:] /laa/ chichicaste 
rna:J /b'aa/ taltuza 

[~ma:kil] /xmaakil/ tentar e 
[?o:nil] /oonil/ ayudante 
[k7a:yil] /k'aayH/ vendedor/vender 
[fikm;fa:~il] /t'ikajlaab'H/ andar brincando 
[?a:mil] /aamil/ vaciar 
[ ni :m~il] /niimb'il/ respeto 
[ q7i:~iw] /tx'iixiw/ vergüenza 
[ J.rn: Hm.,(] /jooli~j/ cerebro 
[su:~ilJ] /suub'in/ tamal 

[ J.{Wi :l)q? e)J:.e] /jwiinq'eje/ hace veinte días 
[ko::¿:e:í;(e] /ko.¡,1j eje/ hace cuatro días 
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Cambio de [V: • V] 

Una vocal larga ['V:J que furma parte de la raíz de una palabra se acmia en los 
siguientes casos: 

Al agregarle un sufijo que lleve vocal larga. Ejemplos: 

[?i:1] /iil/ • (?ilisa:l] /ilisaal/ priorizar 
[¡t7i:l] /tz'iil/ • [rt7ilsa:l] /tz'ilsaal/ ensuciar 
[na:20c] /naaj/ • [nm.,sa:1] /najsaal/ destruir 
[no:),(] /nooj/ • [no)}:sa:1] /nojsaal/ llenar 

Al formar adjetivos posicionales derivados de adjetivos o sustantivos agregando 
el sufijo -H o -dlli. 

[ba:q11] /b'aaq/ hueso 
o 

[mo:s] /mooxh/ ciego 
[to:lilJ] /toolin/ objeto cilíndrico o circular 
[t?i:l] /tz'iil/ sucio 

[baqhli] 
o 

/b'.aqli/ tirado (desmayado) 
[mosli] hnuxhlii está (como ciego) 
[toléi] /tulchi/ tirado (objeto cilindrico) 
[( 7fü;i] /tz'ilchi/ sucio (indicando forma de) 

Si la palabra a la cual se agrega el sufijo es un verbo transitivo causativo 
(derivado de un verbo intransitivo con el sufijo -sma) al fonnar un verbo con 
direccional por agregar [-?n], la vocal del sufijo y la vocal de la raíz verbal se 
acortan. 

Ejemplos: 

[it7i:l] 
[ sq7u: liJJ] 
[!f:q?a:~] 
(qu:qh] 

suciedad 
tibio 
cocido 
polvo 

[?ok11 th¡t 7ilsa?JJ] 
[ 1,rn~ thsq7ulsa ?IJ] 
[~a~ th¡tq7a~sa?u] 
[ku~ nquq 11sa?ne?J 

/ok ttz'ilsa'n/ 
/jax tsq'11lsa'n/ 
/jax ttzaq'ajsa'n/ 
/kub' nq11qsa'..ne '/ 

lo ensució 
lo entibió 
lo coció 
lo pulvericé 

Si se trata de un verbo transitivo con direccional, la vocal prolongada, cual­
quiera que sea, cambia a vocal corta [-V]. Ejemplos: 

kub' fü'i.ncha'n 
ok tb'yo'n 
el tjso'n 
xi tb'ajsa'n 

lo hizo 
leila pegó 
lo peló 
lo terminó 

Fonología 
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Asimilladión ltll - • m (_p/lb': 

La variación de [ n • m] es común para muchos idiomas a] encontr;arse frent,e 
a los sonidos bilabiales /p, b '/. La variación en Mam se da antes de /pi lb' I ,(i _p, b '), 
exclusivamente cuando In/ es antecedida por una vocal simple (V-) o cierre glotal 
(?-) seguida de las consonantes ya mencionadas, La excepción se da con el verbo 
[po:m~H] /poonb'il/ llegar, La explicación a este fenónemo es que dos sonidos 
con la misma manera de articulación se asin1ilan coincidentememc en cuanto al 
punto de miiculación del sonido siguiente. En este caso [n], sonido nasal alveolar, 
cambia a [m], sonido nasal. bilabial, al encontrarse frente a los sonidos [p, ~] que 
son oclusivos bilabiales, 

Ejemplos: 

[qam~a❖] 
[ca?m5ax] [q1in,G0il]. 
[Xl!m 0 Óel , o j 

[ :Jj:.Um pla:::;.] 

[im 5e:th] 
o 

[im pa?l to{:. t11,Ni?] 
[im pu:litJ] 
[qu?mpenaí1:r11J] 
[im ~iitmJ] 

/qanb'aj/ 
/txa'nb'aj/ 
/q'inb'il/ 
/jun b'e/ 
/jun plaj/ 

/in b'eet/ 
/in pa'l toj tvvi.' 
/in puulin/ 
/qu'npenatzun/ 
/in b 'iitzan/ 

pie 
nariz 
urdidor 
un camino 
un lado de 

él/ella camina 
le duele la cabeza 
está hirviendo 
por eso mismo 
está cantando 

Asimil:i:idtón die n -> lJ ant-e§ de: viefan·, ¡¡¡¡vufar, y semiivl[)ca!: 

El sonido [n] cambia a [IJ] por asimilación si los sonidos que le siguen son 
sonidos velares (/_k, k'), uv11lares {/_q, q',j) o cierre glotal('). También sucede el 
mismo cambio al encontrarse ante sonidos nasales (/ _m, n) y sonidos semivocales 
(/_w,y). Ejemplos: ri'it"1'✓-'.l· 

' \ /,! 

[iJJ kh:i;:.olJ] /in kJon/ barbecha (él, ella) C 
[ilJ k7ok 7iIJ] /in k' o 'k'in/ tiene sed (é!, ella) 
[iIJ qo❖l] /in qojl/ se está regando 
[iIJ CÍIJ q7aq7ine?] /in chin q'a'q'ine'/ tengo hambre 
[iJJ ,~a:ñ1J] /injaarin/ ronca (él, ella) 
[iJJ ma:li-9] /in maalin/ está pesando 
[iIJ nq7e:t11] /in ng\:::el/ se acostumbra (él, ella) 
[iIJ wmJ] /in wan/ está comiendo (él, ella) 
[iJJ yo:li!J] /in yoolin/ está hablando (él, ella) 
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[üJ lqw:1J] 
[ilJ k7a:yiu] 
[:tJqula] 
[ii;¡ q7o❖aJJ] 

[iJJ ❖ai7o:JJ] 
[i1J ma!\t7uJJ] 
[ilJ naq 7et] 
[iJJwaya] 
[i!J ya:~] 

/in kjoon/ 
/in k'aayin/ 
/nqvJa/ 
/in q'ojan/ 
/injatz'oorJ 
/in maltz'un/ 
/in naq'et/ 
/nwaya/ 
/in yaab'/ 

está limpiando (milpa) (él, ella) SS 
está vendiendo (él, ella) 
mi garganta 
está peleando ( él, ella) 
esíá apretando (él, ella) 
está volteando (tortillas) (él, ella) 
se acostumbra (él, ella) 
mi tortilla 
se enferma ( él, ella) 

La excepción en este caso es con el prefijo consonantal de la primera persona 
singular del Juego Ergativo (n-) cuando antecede a las consonantes mencionadas 
y antes de j cuando está al final de palabra. Ejemplos: 

[n❖a:ye?] 

[nk1u7❖e?] 

[nq7o~e?] 
[?iq7irn_c.] 
[k?u:win:,,¡:.] 
[~i? qi:nx,:] 
[nk.Ya:na] 
[npa:sla] 
[nma:na] 

/njaaye'/ 
/nk'u'je'/ 
/nq'ob'e'/ 
/iq'inj/ 
/k'uuwinj/ 
/xi' qiinj/ 
/nkyaana/ 
/npaasla/ 
/nmaana/ 

mi casa 
mi estómago 
mis manos 

cargª···-··-, 
,.-ré1iquia ) 
:RTeslir6,/ 
mi tío 
mi sombrero 
mi padre 

e 

SS 

Además, en todas las palabras afectivas y adjetivos derivados de las mismas y 
terminadas en /n/, el alófono es [:n] en vez de [JJ]. Ejempios: 

[~tan] 
[~pun] 
[se?n] 
[t7ut 7n] 

/xtan/ 
/xpun/ 
/xhe'n/ 
/t'ut'n/ 

persona lenta por su aspecto de gordura 
objeto de aspecto grueso, suave y esponjoso 
ligoso y aguado 
aguado 

Un pequeño grupo que sigue esta misma regla, es el siguiente: 

[sq?an] /xhq'a'n/ amarillo C 
[q7an] /q'an/ dorado/maduro 
[( 7lan] /tz'lan/ tabla 
[thqan] /tqan/ pie/pata (de alguien/de algo) 
[thqatJ khcan] /tqan kcha11J pilar 
[pht 7an] /ptz'an/ caña de azúcar SS 
[ ~pe:n] /xpeen] maiz negro 

Fonología 
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[ofin] 
[ ,., ] xem 

/q'in/ 
/xe:'n/ 

rico 
zancudo 

Ob:o fonómeno interesante es que en San Sebastiár: el fonema [n] final tiend,e 
a endurecerse; es decir, el punto de a:t1cufa,ción (alveolar) es bastante marcado, por 
lo que se oye finalizada con u.na [t]. Ejemplos: · 

[q7an] 
[pi7an] 

[q?ant] 
[peant] 

/q'ant/ 
/ptz'ant/ 

amarillo 
caña de azúcar 

Asimilación Regresiva [t9] • [c;:;9] -3, [t=9], [tit] -·• [tit] • [t=r:}3 !te] 
-3,, [ccJ --'-> [t=cJ 

Estos procesos ocurren especialmente con sustantivos que comienzan con las 
consonantes { arriba indicadas) al momento de ser poseídas por la segunda y tercern 
persona singulares. El hecho de asimilar la consonante [t] a [e;] o [i] cuando ésta 
les antecede, se debe a que [t] casi tiene el mismo punto de articulación (alveolar) 
con [9] que es retroflejo apical o [é] que es africado alveolar y [e], que es un lámino 
al veolopalataL 

Sin embargo, también se da el otro proceso que consiste en producir 1a 
consonante [t] como un sonido no suelto [t=], al momento de anteceder a una de 
estas consonantes. Esto se debe a fa dificultad que implica el prnnunciar seguida­
mente dos consonantes idénticas. Ejemplos: 

[t11ti ?a?J ~- [éii ?a?] [t=ti ?a?] /ttzi a'/ 
~t1 ti: ~rn] • [tti: ~~a] [1t=¡ti: ~a] /ttziija/ 
[thfokh] -;, [ttokh] [t=ít\okh] /ttzold 
[t11ti rn:ixa~] • [Ui naxa~] 

a la orilla del ria 
puerta 
quiste 

e 

(th(tya?] 
[thf:ma:] 

• [Uya?] 
-> [f;(tma:] 

[ t=(ti naxab] /ttzi najab '/ laguna ( orilla de) SS 
[ t=q:ya ?J , " /ttzi a'/ a la orilla dei río 
[t=tma:J /í.tzmaa/ sujícara 

[t<;a te] • [c,:i;a te] [t=9a te] /ti:xa tze/ viruta 
[thr;o?v;¡ qnq.;i] • [y9o?v,r q11rti] 

e 

[th90:lil] 
[ thc;a. ek7] 
[th¡;a?1J] 
[thcu: 1 

o " 

-;, [990:lil] 
• [,99a ek 7] 

.. -3, [·;;9a?i:i] 
• [c;9u:] 

[t=c;o?vv qti] /ttxo'w qtzi/ labios 
[-;;=c;o:lil] /ttxoolil/ su orden 
[t=i;;a ek 7] /tixa ek' / estiércol de gallina SS 
[t=q,a?u] /ttxa':n/ su nariz 
[t=;; .. 1:] /ttx.uu/ su mamá (de éi, ella) 
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Reducción de dos C iguales (n- t/a progresivo frente a n.): 

La ocurrencia de dos sonidos idénticos continuos en un determinado ambiente 
sugiere una dificil pronunciación. En algunos casos, se escucha que el sonido se 
prolonga por más tiempo, en otros, pareciera que solamente se pronuncia uno, sin 
que la ausencia. del otro signifique ausencia de su función. Los casos de mayor 
ocurrencia de dos consonantes iguales se dan al indicar tiempo/aspecto progresivo . 
(in) con verbos intransitivos en primera, segunda y tercera personas singulares. 

Ejemplos: 

[nq?e:th] [i.JJ nq?e:th] /in nq'eet/ 
[nu:m:,.rn] [ilJ nu:~a] /in nuumja/ 
[ne:❖a] [ilJ ne:❖a] /in neeja/ 
[ne:❖e?] [ilJ ne:❖e?] /in neeje'/ 
[n~o:lJ] [ilJ n~o:lJ] /in najan/ 
[na:❖] [ilJ na:❖] /in naaj/ 
[ nak?UIJ] [ilJ nak?UIJ] /in nak'un/ 
[no:❖] [ilJ no:❖] /in nooj/ 
[naq?et] [ilJ naq?et] /in naq'et/ 

Pérdida de elementos ( elisión) 

se acostumbra (él/ella) 
andas desmayado 
te adelantas 
me adelanté 
está habitando (él/ella) 
se arruina 
está ordenando (él/ella) 
se llena (él/ella/esto) 
se acostumbra (él/ella) 

e 

SS 

Existen muchos morfemas que al combinarse con otros pierden algún elemento. 
Esto se debe a que en ocasiones se crea dificultad de pronunciación al combinar dos 
o más morfemas, por lo que se trata entonces es facilitar la pronunciación de la o 
las palabras que se forman. 

De los direccionales kub', jaw, kej/kyaj (SS), tzaj se suelen perder las últimas 
consonantes al formar parte de una conjugación verbal. El direccional kej ocurre 
particularmente en el Mam del sur como en el caso de Cajolá. Ejemplos: 

[ku? th~inca?lJ] [ku~ thfünca?lJ] /kub' tb'incha'n/ lo hizo 
[ku? thsc?i?lJ] [ku~ thsc?i?lJ] /kub' t-xhch'i'n/ lo leyó 
[❖a ti:q?i?"] [❖aw ti:q?i?lJ] /jaw tiiq'i'n/ lo levantó 
[❖a ta:l~] [❖aw ta:l~] /jaw tzaalaj/ se alegró 

[ke tel)] [ke❖ telJ] /kej ten/ se quedó C 
[ke t?aqlJ] [kq t?aqh] /kej tz'aq/ se perdió , 
[kYa tel)] [kY~ tel)] /kyaj ten/ se quedó SS 
[kYa ❖ale:?] [kY~ ❖ale:?] /kyaj jalee'/ se quedó acostado 
[ta ti:q?i?lJ] [t~ ti:q?ilJ] /tzaj tiiq'i'n/ lo trajo/lo cargó C 
[ta ka?yil)] {t~ ka?yi.JJ] /tzaj ka'yin/ miró (de allá para acá) 

De los sustantivos relacionales -i'j, -oj en Cajolá, -uj en San Sebastián, 
regularmente se omite la última consonante cuando anteceden a otras palabras o 
cláusulas con las cuales tengan relación directa. Se da el mismo fenómeno con los 
µireccionales que van con posicionales y verbos en modo imperativo. Los casos 
más frecuentes y casi obligatorios son en donde anteceden a una palabra que 
.comienza con la misma consonante. Ejemplos: 

[te:❖ thkane to thwit] [te:❖ thkane to❖ thwit] /teej tkane toj twitz/ 
cuando lo comprendió (C) 

[ o:k~ qe ~❖al tu❖a:] [ o:k~ qe ~❖al ~ ❖aa] /ookx qe xjaal tuj jaa/ 
Las personas entraron a la casa. (SS) 

[tu?lJ ?o:nil te ti? ❖UIJ thna:~l mo ti? ❖UlJ ta:q?ilJ] 
/ ... tu'n onilte ti'j jun tnaab'I mo ti'j jun taaq'in/ 
Para ayudarle a crear ideas o en el trabajo. 

[n9?u?❖i1J ti? ❖se:] [rn;?u?❖UJ ti?❖ ❖se:] /ntx'u'jin ti'j Jsee/ · 
Está disgustado con José. (C) 

[ku~ ti? 1Jmana wu?na] 
Yo convencí a mi papá 

~'{~en 
Elisión vocálica: 

[ku~ ti❖ 1Jmana wu?na] /kub' tij nmana wu'na/ 
(SS) 

El sufijo til otro/ya pierde la vocal en muchas ocasiones cuando se combina 
con otros u otra raíz que le anteceda. En algunos casos es opcional y en otros 
obligatorio. Es opcional cuando va al final de un predicado no verbal o cualquier 

· otra palabra que no esté subordinada a un elemento; es obligatorio cuando va en 
pledio de la palabra; es decir, cuando antecede a otro sufijo o bien al final de una 
;palabra pero que esté subordinada a otro elemento. Ejemplos: 

Casos opcionales 

[❖UIJ] /jun/ 
[misti?] /mixhti'/ 
[ati] /ati/ 
[❖te?] /jte' / 

Casos obligatorios: 

[ku:k?i?ltlke? kió] 
o . o 

uno 
no hay 
hay 
cuántos 

Ellos ya son compañeros. 

[❖untl] /juntl 
[misti?tl] /mixhti 'tl/ 
[atitl] /atittl/ 
[❖te?fil /jte'tl/ 

/kuuk'i'ltlke' kiib'/ 
e 

otro 
ya no hay 
ya existe 
cuántos más 



ki:5] 
o 

Ellos ya son 

/okna' chi 

/mixhti'tl tajb'en/ 

tat] /ntiilte pwaq 
vinieron señores. 

kyuul tat] 
SS 

/kyuk' lJ;lke kiib '/ 

/jte'il pwaq atx tuj jaa/ 
en la casa? 

El sufijo .,u.cu.e,,._, ju 1, que por el hecho de ir siempre al final de una palabra, 
pierde la consonante en algunas variantes cuando es sufijado a cualquier otro: 
morfema o raíz. 

[mya? tu?me?l]j:u?] [mya? tu?melu?] /mya' tu'mi'lu'/ 
esa no es manera 

xuntbm? 
, Oº [to~ tu?me?l] 

de otra manera 

/juunxu' qxiim/ 

Elisión V!l)cállka en verbales: Este proceso ocurre sobre todo en l 
raíces transitivas. Puesto que estas raíces son estrictamente de forma 
CVC, suelen tomar estrnctLlra ~~··~·~·- ,.,..,,"ª'-'" en una conjugación verbal 
transitiva, se incluye un direccionaL Ejemplos: 

Rakes 
Comp1e1l:as 

k'am 

tzuy 

R2kes con 
EUsión vocálika 

sq 

k~'.lm 
b('j 
tzy 

oler 
comprar 

lavar 
agarrar 

juk' 
sik' 

jk' 
recoger 

C7 
(~) 

En el ¡paradigma a vu~,,,~hc.:.',",.º,,.:.--ci,,"~, se presentan conjugaciones 
y otras sin inclusión de éste, En los verbos que 

Verlbocli sftn 
d:in::o::im1,f1li 

ma tsiq 
n1.a tlill:¡~ 
ma 
ma ttx'aj 
:rna tizJJ,,'IL 

ma 
rna ts.iJs:.'.. 

Com11folt~1 

q'um 

Verbos: 

ma 
ma tq'um 

la fa. vocal la raíz, también la ,m,,A•ü'-'"'ª'"' 

tlq'o'r 
nm kej tk'..mo..'...n 
ma tJ:IQ.íl:.n 
ma tiz_y.Ji.n 
ma tzaj ijk.'J1'..n 
n:1a javv t;s:k'..o..'.n 

que fa 

Raíz cmm 
JE'.fü;iiim. 

in-

ma 
tq'o'n 
tma'n 

la raíz y el sufijo -'n ó -JJ. 

lo olió 

no la vocal, sino tanibién 
como la 

cfV~CH.V'-' erl raí ces 
Los sufijos son: -Vj (para 

/tx'uy/ /tx'yuj/ 

/yóq~/ 
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' / 

fv7a~] 
[q7umJ 

/tx'aj/ 
/q'inn/ 

/be 'ja..:..tza/ 
/q'ma.Jka/ 

Acoirfación die vocal fairga TVV --,;, V/_# y /_n # 

ve a lavarlo 
ve a decirlo 

Entre las tres regiones mameanas, el Mam del sur no puede tener una vo 
larga en una sílaba abierta, En otrns palabras, una vocal larga tiene que est 
seguida de consonante. Una palabra con sílaba terminada en n tampoco pued 
llevar vocal larga, Se da 10 contrario en el Mam del norte, en Ixtahuacán y Sa . 
Sebastifm sí pueden encontrarse vocales largas en una sílaba abierta y antes de u . . 

Ejemplos: 

maanb'aj padre trrmn su padre ( de él/ ella) e 
bamb'aj mamá ttxu su madre ( de él/ ella 
tziib'aj boca ntzii mi boca SS 
qamb'aj pie nqaan mi pie 

------.,~·-----.,.,., __ , 
:1-••c ~~--- ----• M-- -•--•---s,•-•------••-¡ 
~ nchin ojl~ estoy descansando 
1 nojlan está desccmsando (él/ella) 
I; ·1 ' ' l 1 noJ · aana estas aescansanao 
l nqo' ojlan estamos descansando (incl.) ¡ 
i ... ·-·-··-· ·····-··-·-----· ·-·-·······-----····-····-·-··--·-············---•-····----1 

Contrnccione:!.: se dan casos de contracción en el lenguaje oral especialmente 
en frases verbales intransitivas con verbos vocálicos, en las que se oye pronuncia 
una sola palabra extensa, Sin embargo, se trata de dos o más elementos que pará•­
facilitar s~ pronunciación contraen algunas consonantes o cien-es glotales iniciales. 

Ejemplos: 

[ ncinacfuna:ne?] [?in cin ?aq7una:ne?] 
Estoy trabajando 

[ ncino~la:ne?] [?in cin ?o~la:ne?] 
Estoy descansando 

[ nalq 7altJ] [?in ?alq 1an] 
Está robando (él/ella) 

[ ncine:~e7] 
Salgo 

[no7q7a] 
Estás llorando 

[?in cin ?e:~e?] 

(?in ?o?q 7a] 

/in chin a'q'unaane'/ 
~l'·f,.,O•i•'\ f'¡ ck.-',~ r.c'(íUt\" v·\ 

/in e hin ojlaane '/ 

/in alq'an/ 

/in e hin eexe '/ 

/in o'q'a/ 

Fonologfa 
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[na1.'.Ja:na] 
Estás contando 

[no?q7] 

Llora ( él/ella) 

[no:niu] 
Colabora (él/ella) 

[c7e~a] 
Salgan (uds.) 

[?in ?ru.da:na] 

[?in ?o?q1] 

[?in ?ooni~1] 

[ h . 1 e_ 1 e~aJ 

. Ü!)m,eirvacHin dle cierre gfofal [?] ink:faN 

/in ajlaana/ 

/in o'q'/ 

/in oonin/ 

/chi exa/ 

•·.··. 1 ~u 

_) 

El cierre glotal hace que la voz se detenga por un instante al cerrar la glotis para 
iniciar nuevamente de la misma forma. Fonéticamente no existen palabras que 

.. ·. inicien con vocal, todas son antecedidas por un cierre glotal aunque en la escrií.-t~ra 
· práctica no se le representa por ser predecible su ocurrenciaº La mayoría de raíces 

de esta clase pierden el cie1Te glotal si se les agrega algún prefijo. Sin embargo, 
existen algunas variantes en las que se conserva y en algunos casos específicos, 
como los siguientes: 

En una conjugación de verbos vocálicos (incluyendo direccionales) después de 
los marcadores de persona del JB (cuando se trata de la variante de Cornita~ncfüo). 

[mi?JJ s?el t 7aqh] 
[ma cin?o:k 11~] 

[ IJqo?u:la] 
[ ncin ?aq'unan] 

/mi'n s~el tz'aq/ 
/ma chin~okx/ 
/nqo~uula/ 
/nchin~aq 'unan/ 

no se cayó 
entré 
venimos 
estoy trabajando 

Al momento de agfegar el prefijo aj- para fonnar el agente de un sustantivo, Se 
da en todas Ias variantes. 

[?~c?i:l] 
[a:td:qt:] 

/a_úil/ 
/ajiiqtz/ 

pecador 
cargador 

En un pequeño grupo de sustantivos, al momento de poseerlos. 

[n?inope7] 
[th?inopa] 
[ qh?inoph] 

/lúnope'/ 
/t-:inopa/ 
/q-~inop/ 

mi ceiba 
tu ceiba 
nuestra ceiba, etcº. 
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A los préstamos del castellano, aunque no tengan cierre glotal inicial, suel 
introducfrseles, empleando para ello el prefijo fil- (el prefijo que va antes de conso­
nante) en la prir.1era persona singular al rnornento de ser poseídos. Por ejemplo: 

aawa = agua gaseosa 

mi agua [n?a:waye?] 
[th?a:wa] 
[k11?a:w&ye?] 
[kh?a:wa] 

/n~aawaye' / 
/t-~aawa/ 
/k-~aawaye'/ 
/k-~aawa/ 

su agua (de él,ella) 
su agua (de uds.) 
su agua (de ellos/as) 

Siepara,dón de voc2fos: 

En los casos en que dos morfemas se combinan; uno terrninado en vocal y otro 
que inicie con vocal, se evita la fom1ación de diptongos introduciendo la semivocal 
[y] N -V/ en medio de las vocales. 

Se emplean en conjugaciones verbales y posesión de sustantivos. Ejemplos¡· 

[~a] /ja/ casa [n::i::.a:ye?] /njaaye'/ mi casa 
rne] /b'e/ camino [th~e:ya] /tb'eeya/ tu camino /-e 
[?u?wf] /u'wj/ collar [qu:ye?] /quuye'/ nuestro collaf 
[wa:~~] /waab'jí comida [k11wa:ye?] /kwaaye'/ su comida (uds.) 
[lo?~1,c] /lo'b'j/ fruta [nlo?ye?] /nlo'ye'/ mifruta . 
[ya] /ya/ abuela [q11ya:ye?] /qyaaye'/ nuestra abuela. 

Uso en conj1Jgaciones verbales: 

[p. c;7a:JJ:;¡_iya] 
[toqu?lJ si ?u:liye?] 
[ na~ccaqh sin te:niye?] 
[);(.atum ma c;:i:ya] 
[k7oki~ ~o:yith] 
[~aw su:yit 11] 

[?el ~k7a:yith] 
rna),( ~ma:yith] 
[xaw óuvifl • o .J _, 

/ja tx'aanji-y-a/ 
/toqu'n xhi uuli-y-e'/ 
/najchaq xhin teeni-y~e' / 
/jatum ma r,üiya/ 
/k' okix ít:,¡:oo-yc,it/ 
/jaw suu--y-it/ 
/el xk'aa-y-it/ 
/b'aj xmaa-y-itl 
/jaw b'uyit/ 

a dónde fuiste 
por qué vinieron ustede 
estuve lejos 
a dónde vas 
hay que asarlo 
hubo que limpiarlo 
hubo que despojarlo 
se le criticó 
se juntó 

Hay algunas variantes, como las de Todos Santos Huehuetenan~o, que e 
algunos casos específicos emplean eí cierre glotal [7] para la separación de vocales. 

Ejemplos: 

[ncin?ookh§] 
[nci?o:k 11~a] 

/nchin:ookx/ 
/n~ookxa/ 

entro 
entras 

Fonología 
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[ JJqo?o:k11~a] 
[nqo?o:k 11~J 
[néi?o:kh~a] 
[nci?o:kh~] 

/nqo~ool::xa/ 
/nqo~ookx/ 
/nchi~ookxa/ 
/nchi~ooh/ 

entramos (exd) 
entramos (inc!). 
entran (uds.) 
ellos/as entran 

Pf:rdfrlla de di!::l°lt"e gíofal 

Como se menciona anteriormente, todo cierre glotal inicial se I>ierde al 
,momento de agregar un prefijo, con las exc•epciones ya mencionadas. Además de 
encontrarse el cierre glotal al principio de las palabras qu.e inician con una vocal 
también se encuentra en rnedio de una palabra o al final. ' 

_En algu~os de los sustan!ivos de la forma CV 7C que cambian vocales, pierden 
el c1erne gloml al momento de ser poseídos. Esto se debe a que no se pem'lite que 

\un c1e1Te glo~al ocurra _después de vocal prolongada, y en los casos en los que 1a 
vocal no se alarga, el cierre glotal se conserva. Ejemplos: 

laY 
/u~j/ 
/jo~q/ 
/xho 'q 'J-,., 

agua 
papel 
doblador 
tinaja 

[wa:ye?] 
[tu::~a] 
[qh]:,W:qh] 
[thifo:q7a] 

/wa;aye'/ 
/ti,rnj a/ 
/qjooq/ 
/txhooq'a/ 

mi agua 
tu pape! 
nuestro doblador 
tu tüwJa •"';"; 

La mayoría de ;ustantivos que 
•. poseídos. Ejemplos: 

imcian con cierre glotal lo pierden al ser 

(?ic] /ich/ chile 
[?i:ta~] /iitzaj/ hierba 
[7okhsla?fü] /oksla'bl/ religión 
[?o?n~il] 

o 

/o'nb'il/ contribución ---~ 
.-:.?_.y.:,td(1.. 

[?aq?inl] /aq'inl/ trabajo 
[wi:ée?] /wiiche'/ n'li chile 
[wi:~~a~e?J /wiijaje'/ mi semilla (C) 
[wi:~a] /wJi:ja/ rni semilla '"'"J (,.),:')' 
[ti~rn~rn] /tiijaja/ tu semilla (C) 
[ti:❖a J /tiija/ tu semilla (SSl 
[tokhsla?~l] /toksla'b'l/ 

' y 
su religión 

[ qokhsla?~l] /qoksla 'b 'l/ nuestra religión (inci.) 
[ qokhsla?~)e?] /qoksla'b'le' ! nuestra religión ( excl.) 
[ka:q?flJ] /kaaq'in/ trabajo de ellos 
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Movim,n,iir11to del dene gfo1tal 

El movimiento del cierre glotal hacia una consonante, ya sea posterior o 
anterior, da con10 resultado la glotalización de dicha consonante. Este proceso 
ocurre sobre todo en el dialecto de San Ildefonso Ixtahuacán. Se presenta el 
siguiente ejernplo: 

[ta?l] (t?aI] 

Refación [e?] y [?] 

San Ihl!efon11:o 

íta'l/ caldo/jugo de 

El c:ierre glotal es una consonante independiente y no el complemento de algún 
otro grafomaº í\fo debe confundirse con las consonantes glotalizadas (t\ b', ch', 
t2 9 , g_9 , k') que utilizan el mismo símbolo, Aunque se representan con el mismo 
grafema no se debt: olvidar que son dos casos distintos, uno es la representación del 
sonido que se produce al ce1Tar la glotis y el oiTO es el complemento de un sonido 
glotal:izach El problema de esta representación es que el cierre glotal puede 
encontrarse después de consonantes simples que aceptan glotalización, lo que puede .· 
traer confusión ya que se pueden tomar como consonantes glotalizadas, Para evitar 
este problema, se hace uso del guión para separar la consonante del cierre glotaL 

Ejemplos: 

[qh?inope?] 
[q11?o::í;[e?] 
[t117a:waya] 

/q-'inope'/ 
/q-'ooje'/ 
lt- 'aavvaya/ 

C:mmbfo de rn] -0· [ w 1 

nuestra ceiba 
nuestro aguacate 
tu agua (gaseosa) 

En varios dialectos, como en Cajolá y San Sebastián, se está dando el cambio: 
de una consonante ocíusiva bilabial [ó] a una semivocal [ w) en los casos del 
direccional [kh~el] /kh-5.el/ bajar (en for;na infinitiva), La única excepción en San 
Sebastián ocun-e con [thkh~el] /tkh:.el/ su recipiente, Ejemplos: 

[khóel nbinca?ne?] • [k?wel nfünca?ne?] 
/kb~el lib~incha'ne'/ • ík'wel 11b'incha'ne'/ lo voy a hacer 

[k11óel ti:q 7i?IJ] -··7~ [k7we1 ti:q 7i?IJ] 
o 

lo va a bajar /kb'el tiiq'i'n/ ---c1º /k',Nel tiiq'i'n/ 

fkhoel 
e O 

npa 7na] • [k7,,vel npa?na] 
/kb'el napa'na/ • /k'wel npana/ lo voy a quebrar 

Fonología 
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[thk 11~e1 ?a?t'1ii;¡] 
/tkb'el a'tz'in/ 

[ thk115el ?ixfox] 
/1:lcíb';l i'jb'~j/ , . 

[thku~el u?~.] 
[t11 ku ~e:l laq] 

-':!· [thk:?1,ve} a?(f Ítl] 
-:'> /tk'wel a 'tz'in/ 

-0· [t11k7'Wd ?i?~2a~t] 
·-), [tk'wel i'jb'aj/ 

• í(kub'el u'j/ 
-0, /tkub 'el laq/ 

- ! , U1í10 deJ Gulió!rn (-) 

salero 

ropero 

libre.a 
platera 

El guión (-) como signo ortográfico tiene las siguientes funciones: 

SS 

- Separar sílabas cuando el espacio no alcance para escribir la palabraº 

- Separar dos consonantes cuando no se trata de una combinación, sino de dos 
sonidos. 

·· Separar una consonante de tm16, vocal cuando los sonidos no están comple­
tamente ligados ( o porque se mantiene el cien-e glotal de la vocal) y sólo en los 
casos en que la consonante p11diera parecer glotalizada cuarn:l.o en realidad el 
saltillo esltá representando tm cieue glotal independiente, Ejemplos: 

txaaq u'j 
txeel 
txe'chil 
l0;aajil 

t-xaaq u'j 
t-J(eel 
t-xe'chil 
k-yas:jU 

~1 ., El cieirre gfot;¡;1J fijo 

hoja de papel 
su suplente 
su estirpe 
su descendencia 

Hay p2Jabras que conservan el cien·e glotsJ en ambientes específicos, En e1 
. capítulo de procesos fonológicos se sugiere marcar el cierre glotal por medio del 

· ··• saltillo en las palabras que ío conservan para su correcta pronunciación. 

Ejemplos: 

jj] 

iitz 
OOJ 

aj)il 
aj~iitz 
n.:.ooje' 

1vecarlor 
liechicero 
mi aguacate 
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ªJPU 
amm1 

ix~ajpu 
n'aawaye' 

fx 'ajpu (nombre propio) 
mi agua gaseosa (vréstamo del castellano) 

,...,, \ 
Í ·~¡ 1 _::_/ º"' Separadón die vüicallie5 
\ .. 

Cuando los sonidos de dos vocales se juntan, ya sea que se de por la combina­
ción de una raíz con un afijo u otros procesos, se introduce la semivocal -y- para 
separar dichas vocales, evitando así la pronunciación de diptongos. 

En ocasiones en que una raíz o rn.orfema con cierre glotal final sea afijado o 
combinado con otra raíz que inicie con vocal, también se sigue este patrón. 

Ejen1plos: 

cheel it 
jool ü 
b'e il 
a' IX 

pa'l it 
sa' it 

-í 

ku'b' cheeyf: 
el jooyit 
tb'eyil 
lmb' a'yix 
ku' pa'yit 
kub' sa'yh 

hubo que triturarlo 
hubo que cortar~o 
su ruta 
se derritió 
hubo que repartirlo 
hubo que secarlo 

Una raíz o un afijo puede escribirse de manera distinta, de acuerdo a los 
patfones de cambio a los que se someta. La escritura de una raíz o afrjo dependerá 
de su pronunciación, siempre que los cambios que sufra en relación en su forma 
básica tengan un patrón definido. Los cambios que pueden resultar son: alarga­
miento o acortamiento de una vocal y sustitu .. ción o pérdida de una consonante o 
vocal largaº 

Ejemplos: 

Cambio de V ;za V7l/ 

~jernplos: 

j2 
b'e 
jal 
:lll'tz'in 
b,'yan 
ya 

casa 
carnina 
mazorca 
sal 
perro 
abuela 

njaaye' mi casa (C) 
nb'eeya mi camino (C) 
njaale' mi mazorca 
W::'l!lltz'ine' mi sal 
ttx'yaana tu perro 
tyaaya tu abuela 

Fonología 
~~'f~1f•":::;':....":;:~~~'0~f:~1,y~~'::/~•.:{J:::ft(,,~~~,:;~~ri\f~;t-:í~~~/~'::#-~~~~~~"A~~:~-~7-~~~~~~M::::J,-~~":fo-:: 

Una raíz con V: (vocal larga) q¡ueda igual cuando sólo se le agregan los afijrns 
posesivos y cambia a V (vocal corta) al agregarle el afij,.J ,.¡¡aa para formar verbos 
transitivos causativos. En los casos en que se agrega otro sufijo más, el sufijo .. s;aa 
también acorta la vocat En d caso del l\fam de Cajolá, toda vocal larga, en sílaba 
. final de una palabra, se acorta cuando dicha sílaba termina ea n o cuando no hay 
consonante alguna. 

b'etsaali 
watsaal 
b'unsaal 

hacer caminar 
adonnecer $,h·Y i 
suavizar 

Vocal larga finalizada con ~n 

xi' tb'etsa'n 
ku' tvvatsa'r1 
ku' tb'lLmsa'n 

lo hizo caminar 
lo adormeció 
lo suavizó 

ojlaal 
tx'jool 
xhch'ill 
b'inchaal 

ma tz'ojlan 
ma tx'jon 

descansó (él,ella) 
lavó ( él, ella) 
leo libras 1.•:~H,b1i'1• nchin ](hch'm u'je' 

nchin b'inchan i'jb'aje' confecciono ropa 

Los agenti.vos de VT con objeto incorporado, acortan la vocal larga. 

jsool :raspar jsol k'uul raspa montes 
ajhud contar ajlaI pv,1aq contador (de dinero) 

Usos de n 

La asimilación de ( n] a [ m] en la pronunciación, cuando antecede a consonantes 
bilabiales, debe evitarse en la escritura práctica. 

Inico:rire\Cto 

qamb'aj 
maamb'aj 
qamb'en 
jum plaj 
mpaaje' 
mplaje' 
mpuulin 
mb'aaqa 
mb'i'tzan 

Coirrecfa 

qanb'aj 
maanb'aj 
qanb'en 
jun plaj 
npaaje' 
nplaje' 
npuulin 
nb'aaqa 
nb'i'tzan 

pie 
padre 
izue:la ( de pies) 
un lado 
n1i culpa 
mi frente 
está hirviendo 
mi hueso 
está cantando 
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Pél!'tlftda de e!em€lllllto5:: En procesos fonológicos se habfa de la 
pérdida de ,.,,~,,rn.,u,.v que ocurre er: el lenguaje hablado. -~n la escritura .. 
debe escribirse la forma completa de la raíz ( con excepc1on de casos obhga-
torios ), pues asi será entendible en las variantes. 

Ejemplos: 

Tza tiiq'i'n 

b'a tb'incha'n 
ku' tz'aq 
juntl 
aaxu' 
myaatlu' 
a'lixu' 

tzaj tiiq'i'n 
kej tq'o'n 
kyaj 
jaw tze'n 

tb'incha'n 
tz'aq 

juntil 
aaxju' 
myaatlju' 
a'lixju' 

lo trajo 
lo dejó 
lo dejó (SS) 

otro 
es lo mismo 
ya no es 

aquello 

CaJJ:ituJo º" 

1~:vJ>o rfio Jo gia 

ti.ene una que da el significado principal, y como tal, 
constituye el morfr;ma principal cada Existen dos tipos raíces: 
§ll!lel1J:a5 y lillga,i:fa§" Lis raíces ,sueltas son las que no necesitan agregar otros 

para ~~0.:'.:'. 0.:r:,··.~.-.':·.~ como Las raíces ligad.as son las que requieren 
de otros morfemas para que Beguen a formar una palabra, 

Las nuces se la ··n,~~-•~·- la palabra que forman sin 
sea como suelta). Las mices posicionales y las no clasificadas 

dentro de ninguna clase de ,~~.,.a .. ,.. se exceptúan puesto que necesitan de 
otros rnorf e mas para fonnar una palabra, 

Las IJUCW,S'cJHc:UC.,.~ forman una clase muy importante, sin embargo, 
necesitan de una derivación para funcionar como palabra. Los afijos de derivación 

esta clase. Cuando la raíz no a ninguna clase de 
u•v~HLnu•-u dependerá la derivación que toma para funcionar como 

Adjetivales 

A.fectivas 

Clasificadores 
Partículas 

que existen son: 

no clasificadas 

no tienen una esi.ructu.ra ,.u•.u,viv;"""·''"' u.,~J.HU.UCU además de 
una composición En muchas de fas palabras con 

o que funcionan como es difícil decidir 
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s1 toda la estructura constituye la raíz o si se trata de una palabra derivada. 
Ejemplos: 

peetz 
xhoq' 

Jª 
u'j 
iichin 
ek' 
chi'l 

tortuga 
tinaja 
casa 
papel 
hombre 
pollo 
canasto 

Cuando se han encontrado dos o más ¡palabras bisilábicas que tienen la misma 
terminación, se han catalogado como sustantivos derivados que tienen una raíz no 
clasificada. Ejemplos de sustantivos con posibles derivaciones y raíces no clasi­
ficadas: 

tz(u)qub' 
x(u).!Lub' 
~ub' 
x(a)j_ah' 
k(.a).lob' 

formón 
tenamaste 
red 
zapato 
huipil 

En su mayoría son raíces monosilábicas, pero también existen algunas con 1nás 
de una sílaba, En Cajolá, en algunos casos de derivación, la raíz adjetival pierde la 
vocal como en e1 caso de algunos sustantivos abstractos que se derivan por medio 
del sufijo -aal ]',fo es general pero son los casos en que dicho cambio sucede, 
Ejemplos: 

l ~' f,'r 
k:yaq / 
che'w 
saq 

bisifabm,: 

~¡ • 

ro;o 
frío 
blanco 

mooq'in tibio 
qwaak'in congelado 

con:a. pérdida idle vocall: 

tkq.aal 
tcheewil 
tsq.aal 

SS 

tkyaq.aal 
tcheewü 
tsaqaal 

rojura (de) 
lo frío(.ie) 
blancura (de) 

tmooq'inil 
tqwaak' imil 

su temperatura 
lo congelado ( de) 

Morfología 
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Las raíces posicionales son estrictamente de la es'cructura CVC y no funcionan 
como palabra hasta que toman una derivación, En todos los idiomas mayas, estas 
raíces son muy numerosas y por lo tanto las palabras que de ellas se pueden derivar 
constituyen una cantidad considerable del vocabulario utilizado. En1Te estas raíces 
hay algunas que pueden funcionar como otra clase de raíces, lo que se confirma en 
el uso que se les puede dar sin que contengan afijos de derivación o por los afijos 
que aceptan al derivar otra clase de palabras, Por ejemplo; algunas forman verbos, 
adjetivos o sustantivos al agregar afijos de derivación particulares a otra clase de 
palabras o sin agregar afijo alguno. 

En general, el significado de estas raíces indica posición ( de allí su nombre), 
pero algunas de eHas hacen alusión, además de posición, al estado o forma del 
~ujeto al cual se refieren. Por ejemplo se puede decir que alguien está acostado y 
a la vez indicar si se encuentra boca abajo, de lado o boca arriba. 

Las clases de palabras que derivan las raíces posicionales son: 

Adjetivos posicionales 
Verbos intransitivos 
Verbos transitivos 
Verbos afoctivos 
Instrumental/locativo 

Ejemplos: 

Rfiiliiz 

parado 
sentado 
boca arriba 
de lado 
boca abajo 

hincar 
agachar 
parado (de puntillas) 
inclinado 

txalx- de lado 

Adjetñvo 

e 
wa'H 
q'uqli 
pak'li 
txalchi 
joqli 

VI 

wa'l 
q'uql. 
pa'k'l 
txalx 
joql 

in kub' mejeeye' 
kub' jutzeeya 
kub' t'ike' 
nkub' ::nok'e' 
kub' txale'ya 

parado 
sentado 
boca arriba 
de lado 
boca abaio 

·' 

me hinqué 
re agachaste 
se paró (de puntillas) 
se inclina (él/ella) 
te pusiste de lado 



R:afa 

qeJ~ 
q'e'­
wa'l­
koy-

Rafa 

kitx­
mok'-

Raíz 

q'uq­
kuxh­
paq-

?' .. 1 cotgaao 

parado 

sentado 

l " ecnaao 

VT 

qyo 'b 'i:ne' 
kej tqejb'a'n 
kej 
jaw qwa'b'ana 
kub' nkoyb'<¡_'na 

Verbo Afectivo 

txalalan 
pak'ak'an 

mok'ok'on 

q'uqb'il 
kuxhbíl 

lo 
lo puso en declive 

ap·u1,mt1s atravesado 
SS 

andar inclinado 

lugar donde sentarse 
dormir 

Se clasifican en e int-ransitivas. Las raíces transitivas tienen 
CV:C. Comparten también fa 

de aceptar distintos no todos aceptan los uuuu.,~u 

est:1 manera diferentes clases de palabras. 

Las raíces verbales intransitivas se restringen a un número reducido, 
embargo, el m,,vAu.u las incrementa en gran cantidad. La dife-

intransitivo derivado y uno ,w~•·-~· (sin derivación) 
es que el primero siempre lleva el derivativo ya mencionado al momento 

y el otro no sufijo alguno. Las raíces trnnsitivas, en cambio, 

Ejemplos 
de sufijos: 

Rake1ii Jint1ran-n.s.i.tivas: 

caminar 

distintas por medio 

cama 

esca.ndite 

caminante 
' et que 

romper 

InstTmnental/locativo: 

tzuy]:ü) 

k'a'yb~i.l 
tx'ajb'jj 

b'iiyH 

lapicero 
instrumento para cortar 

asesino (matador) 

Participio perfecto: 

tzyu.'..n 
tx'joJ1 
lq'o.'..n 

muerto 
agarrado 
lavado 



k'a'yi.:.U 
cortac!o 

Adjetivos: 

siliJin 

una vu,u,'"'"''"'""' ""''"'º"''"'·-V•~L'"V de raíces adverbiales, aunque la 
los adverbios son derivados de raíces wrm~""r, o la combinación partículas. 
Las raíces existentes tienen estructuras variadas tales como: CVC, CVCCVC~ 
CV:C, CV:CV, entre otras. Ejen1pios: 

e 
ja'lin 

maay 

kuuw 

ojqel 
'a 

chaab'a 
niintz 
ch'in 

. i 

SS 

ja'l 

cheeb'a 

mañana 

poco 

"Vª~·""'"""- se han ton1.ado las 
al diez como las raíces numerales; 
se toma solamente una parte 
se torna es más 

los ·"'"'°"''º"··n,, siete y ocho, la parte que 
Lo que se tiene entonces es un g.1.7JJJO ,ck; 

de para fonnar otras palabras. 

OX= 

kya-
jo'-
waq--
v,muq-
'vvaprnq-

e 
tneejH 
tkaab'i'n 
tooxi'n 

'n 
tjwe'yi'n 
twaqaqfn 

,a' 
'l., 

e 
e' 
ª' ,,, 
aq 

td/aj 

tkaab' 
tooxan 
fkya'n 

e SS 

JJID 
ka.:.b'(e') 

( ,. 
llilX e ) 

_i.:w:( e') 
waqaq 
VvJJUq 

b'eljuj 

Oillí. 

)~aj 

.qaq 
Wlillq 

~JX 

1zj 

tercero 
cuarto 

sexto 

uno 
dos 
tres 
cuatro 
cinco 
seis 
siete 

nueve 

puesto que los 
elemento para 

u •• ,.vu.,.,~ es de base 



lEjempfoi;; ,dle de:riívadone5 

Derivación de tiempo 

e 

fil!.XeJe 
kIDib'j 
( '\/VU )q1Jlll:Lx 

SS 

ooxeJe 

quub'x 

Níune1nJJ§ dihri:ributivo§: existen dos formas de entender la función de los 
números distributivos. Una indica equitatividad de elementos para cada elemento. 
El otro concepto indica equitafrvidad de elementos que se toman al momento 
ejecutarse una acción, por ejemplo dos en dos, de tres en etc. La primera 
forma necesita del sufijo -cha.q (-ch en para su derivación, siendo de manera 

a partir númeral seis. Del uno al cinco no es obligatorio ya que basta 
con la duplicación las mices. La variante de San Sebastián acepta además de la 
duplicación de las raíces, la ª'-"'""'J'H de la partícula -i!:h. La segunda fom1a toma 
como base la duplicación de la más el sufijo -i'n y además le antecede el 
sustantivo relacional ~oj .Vin1n,.,• 11u, con flexión de 3a. singular del Juego 

AJErgativo. Ejemplos: 

SS 

kakab' 
QX.OX 

kajkaj 
,kL.jo' 
w,.qaqchaq 
v1ruuqchaq 
wajxaqchaq 

" 

" 

kaka'b'i'.n 
oxoxiJJ 
kajkaji.'.n 

'° jwe'yi.J:l 

SS 

jujun.c.h 
kakab'.cl:! 
oxox.ch 
kyajkyajcll 
jwe'icll 

uno uno 
dos para cada uno 
tres cada uno 

de uno en uno 
de dos en dos 

tres en tres 

uno 

de cuatro en cuatro 
de cinco en cinco 

Kakah:. te' junjrnn kxe'l q'eeL uno. 
h1k:ib'chan ti'j A dos quetzales uno. 
Toj =·•-)~1..,a,1 .. Lu tiiq'ina' li'rl los de cuat7o e?t cuatroº 

'VT 

. . . de las raíces de posicionales, algunas ellas no 
n~cesltan .. de ~ÍlJOS de derivación, Las raíces que necesitan de un afijo derivacional 
uühzan el suhJO -Vj, en cuvo nroceso ocune ,~I 'VO'.JIVCU•C,UV da F11·,·1'o'n de lr ' 1 , r • .. - ·'- ·~ ._, 1 ' • • 1a VüCa 

la raíz en la mayoría de los casos. medida o,.,•~s•vU,,H una vu.uccv,c,,u 

.,,,,-ucuu<«~ o un sustantivo de mas:i. Otras de rnedida HH.U<,•UH 

sustantivos (q1~eno son de masa) que pueden contarse y que por tanto no pueden 
es1r1cm.rnente como , ......... , .. · ,.,. ya qEe el rnensurativo lo eI 

mmH::rai,~1ue antec~de a la raíz. Entonces, la .. que desempeñan es más bien 
de cb:smcadores, 10s ~-1-cw•,e;".~ 0 al contarlos. 

Dentro de los idiomas mayas en general existen cuatro tipos de clasificadores 
de sustantivo. Para tener una ;"''T'11J,¡,,•1,,~,,., ,,, uniforme se sugiere 

son los que VLO,,cncHJC,CO"IC> a sustantivos comunes. No 
requieren núnieros y se encuentrn.11 •w·ui.:;]p,a1u1•c;1.w;; en los idiomas los g111pos 

son los que 'J,HkHH'<o• a personas por 
•,rnu,,, 0 w,., con nornbres personales. Se encuentran en 

os que van con y distinguen 
srm antiguos pero se encuentran 

grnpo Q'anjob'al 

son pal2;bras o raíces que uvuu, 1.,,"'H""H 
distinguen categ::uías de sustantivos ,w,n,,w,J,norn.H,,Hl,J~ 

encuentran en varios idic.rnas. 
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ch'uq 
kitx 
sev·v 

ch'quj 
ktxuj 
sweJ 

pruño o montón de material en polvo o granos 
rollo/madeja (objetos filiformes) 
substancias gelatinosas que están en forma circular y 
en pequeñas cantidades (panela por ejemplo), 

Sin necesidad de afijo .:ierivacional 

txab' 
paq 
puq 

puñado 
fracción de tiempo 
grupo (seres animados) 

( ~~' ) , / = Raíces afecdva:s 
1,.-·· J 

La estructura de estas raíces es estrictamente de la fonna CVC. En algunos 
casos se pueden encon°t'rar también bases de la forma CCVC, siendo la primera 
consonante un componente de significado para darle una diferencia mínima de la 
forma original o simplemente un agregado sin función semántica importante, Se ha 
sugerido que estas raíces, por indicar sonidos de acciones o movimientos, sean 
tomadas como onomatopeyas; sin embargo, solamente algunas de ellas pueden 
incluirse dentro de este tipo de palabras, debido a que no se limitan a indicar ruidos, 
1·.fo obstante, existe mucho simbolismo fonético dentro de esta clase, según patrones 
propios del idioma, Las raíces afectivas están integradas de forma regular al idioma 
y sus funciones pueden ser a nivel de raíces aisladas o derivando otra clase de · 
palabras, Ejemplos: 

cvc 
q'ach 
kitx 
peq' 
chil 
lich' 
sas 

ccvc 
chluq' 
tzhn 
troq 
xpaq' 

sonido al quebrarse un palo 
sonido de algún movimiento sobre hojas secas 
acción de golpear/y sonido de un golpe 
sonido de metales al chocarse 
acción y sonido al romper un papel o su semejante 
sonido de azadón cuando se está limpiando milpa 

sonido que causa un objeto al caer al agua 
sonido estridente de un metal delgado al caerse 
sonido de un objeto de madera al quebrarse 
sonido que hace algo al reventarse en el fuego 

Aforjología 
Wl~~~;;.,~t~-:.,~;.~':::t~-:~f.A'.J"#·rM-~-,.":..~~'#t.P,.--t~::.,AA,~~~~4::t.:~.,;/'::_r{t~;~::~~~::~~·l~-,f,.~,f}'¾:~"::;:.~P'-~~ 

rr.~~) 
b 

En Marn se encuentran los dasificadores de tipo nominal, habiendo diferencias 
· .en cuanto ª,cantidad y uso entre cada variante, Los clasificadores nominales para 
tipos de ahmentos son los únicos que se emplean de igual manera en todas las 
variantes, siendo éstos los siguientes: 

Clasificadores nominales: (sólo para alimentos) 

waab'j alimentos de base (como tortillas o su semejante) 
chi'b'j complementos (como f!JL!1g,jrijol, quesos, etc) 
k'wa'b'j para las bebidas i-;,.TS::,:,'¡;¡.,;,¿,,..,,/L"J'°°k."' 1:, 

lo 'b 'j para frutas :t¡~cr,i ¿, . 

I;\> 

<,Lf} ~~-.-t''z~~i7~f!i 1/),,~, [ 

iitzaj para toda hierba 
tzuuk' comidas tostadas 

Por la influencia que han tenido otros idiomas mayas de Huehuetenango en el 
Mam de esa región, específicarnente !xtahuacán (England 1990:236) y San Sebas­
tián, éste tiene un grupo de clasificadores que en otras variantes no se da, Los 
clasificadores pueden ser usados como pronombres cuando el sustantivo se ha 

' omitido en una oración, En San Sebastián, estos clasificadores tienen un uso 
· amplio y ocurren de manera similar que en Ixtahuacán, Algunas diferencias son 

.tclarificadas a continuación, Ejemplos: 

San Ildef, SS 
jal jiil no humano 
nu'xh ne:e' nene 
b'ixh b'ixh igual estado (mujeres) 
q'a q'a joven (m) 
txin txin joven (j) 
ma tat señor 
xu'j xu'j/nan señora 
swe'j tiij viejo 
xhyaa' xhyaa' vieja 
xnuq tiij anciano 
XUJ anciana (England 1990) 



• e { D) · / = Partículas 

Bajo esta clase de raíces se agrupa un gran número de palabras entre las que se. 
encuentran partículas demostrativas, interrogativas, adverbiales, de negación, etc. 
Tienen la característica principal de no aceptar ningún afijo de flexión o derivación, 
aunque se pueden combinar entre sí. La estructura de las partículas es muy variada, 
pudiéndose encontrar algunas con las formas CVC, CV:C, CVCV, CVCCVC y 
otras. Ejemplos: 

e 
eew1 
ja'lin 
qaJ 

Jª 
jte' 
maay 

SS TS 
eew ¿¡µtv ayer 
ja'l J~J,,., ahora 
b' ala f'-F"' quizás 
ja~atum ii1~..J.dónde 
jte' rí~ cuánto 
maay <!!__,_) hace un rato ... etc. 

l l ( ) . / ...:... Raíces no clasificadas 

Se toman como raíces no clasificadas las que por su estructura gramatical no 
tienen ningún significado por sí solas más que cuando aceptan afijos de derivación 
0 flexión, pasando a pertenecer a una clase de palabra. Se podría decir q~e 
anteriormente estas raíces pertenecían a una clase específica, pero con el transcurrrr. 
del tiempo perdieron el origen de su clasificación. Ejemplos: 

qtx'aanin congelado 
filPlll).in tibio 
xhlüilin resbaloso/superficie lisa 
tzjinin silencioso 
fil.llllin profundo (precipicio) 
!xllkup animal (C) 
tzuqub' formón 
xaj_ab' zapatos 
clrulub' roble 
xaj_ab' zapato 
xi.cy:ub' red 

Clasificación de palabras 

rl 
~ 

Todo idioma se compone de una variedad de palabras con las cuales se hace 
asible la comunicación. Cada clase de palabras tiene funciones específicas que la 
aracterizan como tal. En cada una se establecen similitudes o diferencias de 
cuerdo a sus semejanzas de significado, función y composición; de aquí la división 
n distintas clases. 

Cada clase de palabras se define en función de tres criterios principales que son: 

Semejanzas Semánticas: Se refiere al significado que tienen en común todos 
os componentes de una clase de palabras. Todas las palabras que pertenecen a una 
lase determinada se relacionan entre sí porque tienen significados similares. Los 

sustantivos por ejemplo, nombran personas, animales, cosas. En el caso de los 
erbos, nombran acciones. 

Semejanzas Sintácticas: Los componentes de una clase de palabras pueden 
esempeñar la misma función; lo que permite que todas las palabras que pertenecen 
una misma clase puedan intercambiarse dentro de una construcción gramatical sin 
Iterar el significado. Por ejemplo, todas las palabras que se clasifican bajo 
ustantivos pueden tomar la función de sujetos u objetos de la oración. 

Semejanzas Morfológicas: Todas las palabras que pertenecen a una misma 
lase pueden llevar la misma flexión y derivación. Por ejemplo, todas las palabras 
ue indiquen acción, pueden llevar la misma misma derivación tanto transitiva 
mo intransitiva. 

Sustantivos 

Son palabras que nombran personas, animales, cosas o lugares. Se dividen en 
es grupos principales: sustantivos según posesión, sustantivos según composición, 
.sustantivos relacionales. Cada uno de éstos se subdivide en varias subclases de 
uerdo a sus funciones. 

Los sustantivos según posesión se definen de esta manera por la variación que 
esentan al ser poseídos. Los sustantivos que se clasifican según su composición 
caracterizan por estar compuestos de dos o más raíces ofreciendo un sólo 

ignificado. Se llaman sustantivos relacionales los que por su naturaleza siempre 
an poseídos, pero desempeñan funciones sintácticas de indicar caso o lugar. 
jemplos: 



Según posesión 

watb'il cama 
cheej caballlo 
q'eq jabón 
chik' sangre 
witzb'aj ojo 
chi'b'j carne 

Según composición 

twitz tx'otx' 
che'w tze 
taal q'ob'aj 
twitz kya'j 
ttxa tz'aa'n 

twatb'il 
ncheeje' 
tq'eeqa 
qchk'eel 
qwitz 
nchi'ye' 

tierra/mundo 
sauce (llorón)1/J,V 
dedos ( de la mano) 
cielo 
arena (SS) 

Sustantivo relacional 

ttzi 
twitz 
t-xe 

a la entrada de 
enfrente de 
al fondo de, etc. 

l 2,} ·· / ·· Pronombres 

su cama (él/ella) 
mi caballo 
tu jabón 
nuestra sangre (incl.) 
nuestros ojos (incl.) 
mi carne 

Son palabras que designan una persona o cosa sin especificarla y denotan a la 
vez las personas gramaticales. Pueden sustituir al sustantivo no mencionado en la 
oración. También tienen la función de poseer sustantivos, indicar los participantes 
y sus funciones en un verbo, y relacionar partes en una oración. En base a su 
función se dividen en independientes estativo's y en marcadores de persona y 
número gramaticales. 

Básicamente no hay pronombres independientes, y los que aquí se toman como 
tales son sobre todo estativos que se forman del demostrativo aa ( con los que ocurre 
cambios a partir de la lP) más JB y enclíticos de persona. Este juego es tomado 
para efectos de énfasis sobre un sustantivo (sujeto de VI u objeto y sujeto de VT) 
y en consecuencia pueden sustituir al nombre: 

Los ¡p:onombres estativos en Cajolá son los siguientes: 

aayine' 
aaya 
a 

yo (soy) 
tú (eres) 
él/ella (es) 

f 

o'yoye' 
o'yo' 
e'yiye' 
~'ye' ~ 

nosotros (p:cl.) (somos) 
nosotros (incl.) (somos) 
ustedes (son) 
ellos/ellas (son) 

Estos prono~bres varían en la variante de San Sebastián donde la forma del 
defl1:ostratlvo es Jaa en vez de aa. Más detalles en el capítulo de categorías 
flexivas: T.$ 

jaaqina .>'}'1a. yo (soy) 
jaaya n tú (eres) 
jaa jf él/ella (es) 
jaaqoya ft nosotros (excl.) (somos) 
~aaqo ¿ñ/// nosotros (incl.) (somos) 
Jaaqeya r?.:J ustedes (son) 
jaaqe r ellos/ellas (son) 

Los afijos marcadores de persona y número gramatical se agrupan así: 

Juego A Juego B 

/-C /-V Enclíticos 

w- (ch)in- -(y) e' 
t- 0-k-k'-tz-tz'- -(y) a 

t- t- 0-k-k'-tz-tz'- ft 
q- q- (q)o-(') -(y) e' 
q- q- (q)o-(') 
k- k- cJ.,_ - (ch)i-(') -(y) e' 
k- k- C}t-..:.. (ch)i-(') 

. L?s enclíticos de persona de San Sebastián e Ixtahuacán, difieren de los de 
aJo_la. _En San S~bastián, estos enclíticos se han neutralizado hasta el punto en que 

es difícil determmarlos. Pareciera ser que los marcadores se presentan con una 
vocal neutra, con cierre glotal cuando la raíz o base tiene terminación sonora O con 

arte del enclítico cuando la raíz termina en vocal. Por el contrario con 
erminaciones sordas, el marcador es 0 o muchas veces se presenta cierre ¡lotal. 
ara e~ta variante_ se utiliza el marcador a para la IS, 2S, lP, 2P con el fin de 
ormahzar la escritura del idioma. [ 

n- w- ( ch)in- -(y)a e:. wí <¡-:4. 
t- t- 0-k-k'-tz-tz' -(y)a i, t ~ )(, 
t- t- 0-k-k'-tz-tz' () WIT e r!.J:...ª 

"LWrti!-o-. 
-'-y--

~=-Ra_;:'1-
:: 
j¡ 
lil 
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q- q­
q-

(q)o-(') 
(q)o-(') 
(ch)i-(e') 
(ch)i-(e') 

-(y)a 
q­
ky-di­
ky-ch-· 

ky- cb­
ky- di,.-

-(y)a 

Ejemplos del uso de pronombres (estativo) en oraciones: 

Oraciones básicas: 

Xi' tq'ma'n qman Dyoos ke. 
Dios se los dijo. 

Ex o'kx ttzaj q'ma'n ke tu'njun tal piich chukchuk. 
Entonces un pajarito llamado chukchuk se los dijo. 

El pronombre en función sustitutiva y énfasis 

A (qman Dyoos) xi' q'maante ke. 
Él fue quien se los dijo. 

Ax a (tal piich chukchuk) tzaj q'maante ke. 
Y él (el pajarito chukchuk) fue quien se los dijo. 

Ejemplos con uso de afijos marcadores: 

Juego A con sustantivos 

I e 
nxaajab'.e' mis zapatos e 
qwatb'il nuestra cama (incl.) 
lcyxaab'a sus zapatos (de uds.) SS 
lcyxaab' sus zapatos (de ellos/as) 

/ V 

:w:aaq'in.e' mi trabajo e 
qaaq'in nuestro trabajo (incl.) 
:w:aaq'ina mi trabajo SS 

~ 

lcyaaq'in su trabajo (de ellos/as) 

Juego A con sustantivos relacionales 

... naq tu'n tpaaj tuuk'i'l aj tkneet. 

... cuando encuentre a su compañera; únicamente por esa razón. 

... teej tkane toj twitz. 

... cuando lo entendió. 

, J:uego A y B con verbos 
,1, 

Juego B indicando sujeto 

nclrin xiimin.e' 
nchi xiimin.e' 
nclrin b'iixina 
nb'iixina 

pienso 
piensan (uds.) 
bailo 
bailas 

Juego B indicando objeto, Juego A indicando sujeto 

ma cllin-el k-lmo'ne' 
ma tz' -el 1-lmo'n 
ma clri el n-lmo'ne' 
ma clri-jaw lcylaq'o'n 
ma clri-b'aj tk'ayna 

) ·· / ··· Demostrativos 

me empujaron (ellos/uds.) 
lo empujó 
los empujé 
los compraron SS 
los vendiste 

Su función es señalar o mostrar a personas, animales, cosas u otros objetos, 
icando distancia. Pueden agregar otrq sufijo para indicar visibilidad o no visi­

lidad, conocimiento previo o no del objeto que se señala. De acuerdo a las 
stintas funciones que toman, se dividen en las siguientes subclases: 

de enfoque 
'' adjetivos 

pronombres 
proverbos 

. Los demostrativos son: 

e 

SS 

Los demostrativos de enfoque se emplean en los casos en que se extrae un 
stituyente nominal (sujeto de VI, agente de VT y objeto de VT) para hacer 

.fasis sobre ellos. El demostrativo a o jaa en San Sebastián, es únicamente para 
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el singular, mientras que e'ye' y jaay en San Sebastián es para plural. 
partículas son para las terceras personas (son las que tienen expansión 
sintagmática). Ejemplos: 

Oración básica 

Jaw b'iisin qya b'a'nxi'x. 
Se entristeció bastante la mujer. 

Sujeto extraído para énfasis 

A qyajaw b'iisin b'a'nxi'x e 
Jaa qyajawb'iisin b'a'nxix SS 
Fue la mujer quien se entristeció bastante. 

Oración básica 

Machi uul kab'e' tal txin xnaq'tzaal. 
Vinieron dos niñas a estudiar. 

Sujeto extraído para énfasis 

e'ye' kab'e' tal txin ma xhe' uul xnaq'tzaal C 

Jaay kaab' tal txin machi uul xnaq'tzaal SS 
Fueron las dos niñas quienes vinieron a estudiar. 

Como adjetivos demostrativos, los morfemas se combinan de la siguient 

maner· r ~ O jaa/jaay a/e'ye' )t- sustantivo + la/chi~ 

Esta estructura forma parte únicamente de sintagmas nominales que no puede 
formar parte de una oración o construcción más compleja, puesto que el orden d 
los constituyentes en la misma es diferente. Si se diera en estos contextos, sería e 
los casos de enfoque como se pudo mostrar con anterioridad. 

Dependiendo de la distancia en que el objeto se encuentre del hablante en e 
momento de hacer referencia a él, se emplea la/lu o chix/txix. El primero indi 
cercanía en relación al hablante (aquí) y el segundo indica distancia en relació 
al hablante (allá). En ambas situaciones, el objeto debe ser visible. Ej~plos: 

aja la esta casa e 
aja chix esa casa 

e'ye' u'j la estos libros 
e'ye' u'j chix esos libros 

jaa b'ech lu 
jaa b'iitz lu 

esta flor 
esta canción 

jaay i'xh lu estos elotes 
jaay ooj txix esos aguacates 

SS 

A 
~ 

Los casos en que la~lu y chix (lu y txix en San Sebastián) actúan solos en 
ción de adjetivos demostrativos, ocurren cuando no hay propósitos de énfasis o 

tracción del constituyente nominal y van siempre al final de la cláusula con la que 
enen relación. Ejemplos: 

Ti' nb'ajke k'waal lu? 
Qué están haciendo estos niños? 

Alkeeqe' xhijaw tx'eeminte tze chix? 
Quiénes cortaron ese árbol? 

.Las dos partículas, sobre todo en combinación, tienen funciones proestativales. 
as no pueden ser usadas como frases verbales para formar una oración compleja, 
s bien son expresiones idiomáticas. Se deben tomar en cuenta las variantes 
· sentadas anteriormente. Ejemplos: 

lu chix allí está C 
lu la aquí está 
lu qe' la aquí están ellos/as 
luqine' la aquí estoy 
lu lu aquí está SS 
lu qe lu aquí están 
luqin lu aquí estoy 

También la tiene un alomorfo en los casos que se haga referencia a algo en voz 
ta o simplemente a manera de expresión. Por ejemplo: 

la> loow aquí está/ tenga. Cuando se le da algo a alguien. 

) ·· / • •·· El artículo 

Es una partícula que tiene como función indicar si determinado sustantivo es 
' .. ocido o identificado previo a ser mencionado. 

Cuando el sustantivo al que se hace referencia es conocido con anterioridad, el 
culo se llama definido y de lo contrario, cuando no se tiene conocimiento previo 
él, el artículo es indefinido. 
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En Mam, el artículo indefinido se marca con ju.IDl mientras que el significado 
definido no lleva ningun indicador. La ausencia de jmn en un sustantivo indica 
entonces que éste es definido y por lo tanto conocido previamente. Ejemplos: 

jun txkup 
]Ulllí v<maq 

txkup 
wnaq 

un animal 
un ser humano 

el animal 
·et ser humano 

', 
¡ .i::; 1 .. / ~ N1JJ1mie:ros 
"\ d / , 

Son palabras que cuantifican a un sustantivo. En la escritura Maya, tienen 
como base tres símbolos, los cuales se combinan entre si para la representación de 
cantidades diferentes. Estos son: 

el punto, teniendo como valor uno. Este puede utilizarse hasta un máximo i 
de cuatro veces consecutivas. 

la barra, con valor de cinco. Puede utilizarse hasta tres veces consecutivas. 

EJ> la concha con valor de cero, indica la complementación de la veintena. · 
Ejemplos: 
r' 1G SS e sn 0 

jun jun 
o • ., •• = ]UntaJUJ junlaj 

ka'b'e' ka'b' - kab'lajuj lwb'laj 
ooxe oox - oxlajuj oxlaj 
kaaje' kyaaj - kajlajuj kyajlaj 

-jwe jwe - o'lajuj o'laj 
~ waqaq qaq - waqlajuj waqlaj 

- vvuuq wuuq - wuqlajuj wuqlaj 

- wajxaq wajx - wajxaqlajuj wajxlaj 

- b 'eljuj b 'e/aj - b 'elejlajuj b 'elajlaj 

- lajuj laj jun wnaq wiinqi'n 
e 

La suma del valor básico de los símbolos da como resultado valores 1~1ayores. · 
La combinación de los símbolos en diferentes posiciones, se da a partir del veinte 
donde la primera posición corresponde a las unidades, la segunda a las veintenas, 
la tercern a las cuatrocentenas y ,¿SÍ sucesivamente, multiplicando cada posición por. 
el numeral veinte, que es el nfanero base del sistema de numeración maya. 

Los números se clasifican en dos clases: cardinales y ordinales. Los primeros 
· son los de uso más común como uno, dos, tres, etc. Los segundos son los que 
indican el orden de las cosas. Ejemplos: 

Cardinales 

jun uno 
ka'b'e dos 
ooxe' tres 
kaaje ', etc. cuatro 

Ordinales 

e SS 
tneejil tneejil primero 
tkaab'i'n tkaab'in segundo 
tooxi'n tooxin tercero 
tkaaji'n, etc. tkyaajin cuarto 

\ 

) .. / ..:.... Adjetivm¡ 
/ 

Son palabras que se utilizan para modificar a los sustantivos indicando cuah­
¡Jades tamaño, color, forma, entre otros. Cuando funcionan como núcleo de un 
Jstativo, toman flexión de Juego B. Ejemplos: 

lVfodiflcmmdo a un í'iustant!vo 

~ ,J\/Ilaq 
~xb'aalin 
k'..alo'b'j 
illlQ..W wab'j 
clJi'.. lanch 
pimxnoq'l 

persona delgada C 
tela roja 
fruta amarga 
tortilla fria SS 
naranja dulce 
chamarra gruesa 

Funcionando como núcleo de un estativo 

h.:.a'.n qine' 
salé qe' 
~ qoye' 

estoy bien 
son inteligentes (ellos/as) 
somos humanos (excl.) 
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Los clasificadores que existen en el idioma son de tipo nominal. 
· 1 empleo de éstos difiere entre las variantes y Sll ~1 11ort~ es donde se :i;:n;:~::l.!;J:ltªD .en 
J;,.e::e, 1 mayorca_nti@dfEnglamU_9_9Q:2J_6}. :i;:n S~n Sebasti~111l21Lclasific;_ª-clo_ir~s Ji~Ilen 
-,:~;111--\_u;-us~-ªg1p!io_:._ El único uso general e;-~n cuanto al tipo-de clasificadores paia 
v\:f .. ?)L alÍmentos. En el sur, específicamente en Cajolá, los clasificadores nominales se 
' '" · emplean únicamente para tratos referenciales. Ejemplos: 

Cajolá: 

ma2Wa'n 
ilij_ Maariy 

San Sebastián: 

~Luch 
Ixi.n li'y 

ljoven) Juan (Variante Ostuncalco) 
(señorita) Maria (Variante Ostuncalco) 

Pedro 0oven) 
María ljoven) 

Yaab' ~ taj tuul 
Nti' ma tzuul h'..ixh Nikte' tuj q'iij 
Jaa roa Luch xjaw yaab' 

El niño estaba enfermo cuando vino 
Nikte' no vino a la fiesta 

Ma tzuul xinq Waykan aq'naal 
Saaj tq'o'n 1iij. Ajb'e nawaaya 
Nk'ayin ~ Saq wab'j 

Fue Pedro quien se enfermó 
Waykan vino a trabajar 
Ajb 'e me dio comida 
Saq está vendiendo tortillas 
B 'aayil vino a trabajar Ma tzuul ~ B'aayil aq'naal 

Machi uul w tuj chemb'il 
Ma tz' ook.x jiil tuj jaa 

Los señores vinieron a la reunión 
El animal entró en la casa 

Cbrnificado:res para alimentos (en 11:odas fas variante§) 

k'wa'b'j_ sqa' atol de elote (como bebida) 
~q'e'n banano (comofruta) 
ilizzj xlaqtx'o' bledo (como hierba) 

Funcionan como indicadores de cantidad con sustantivos. Siempre van acom-.,;y 

pañados de un número. Ejemplos: 

jun txali, a'tz'in 
ooxe' p.uq b'i'xh 
jun ~ tz'aawin 

un puño de sal 
tres grupos de pollos 
un montón de arena 

Mo,1ología 
~~y;,,,~.~y~~~1~~.1;,~y;~~':(,J,...•,f~.~· .. ?,.r~":..l~~~--?:~f~~f::f.:tfa.,f,~~~?;t;~~~;~: 

kaab' k'Iaj sii' 
jun paak' sqa' 
jun txat a' 

,:f) '° I = Palabra§ afectivas 
>'-:e.e; l 

.,, J 

dos tercios de leña 
un cucharón de atol 
una gota de agua 

En principio son onorn.~!91?1::J'_3)'!2c sin embargo su función se extiende a designar 
}ficciones o movimieiitos:·· De ellas se derivan otras palabras con enlace especial, 
;yprincipalmente verbos intransitivos. En Mam, su estructura mayoritaria es CVC, 

sin embargo se pueden encontrar algunas de forma CCVC. Ejemplos: 

k'oj k'oj k'oj... sonido de madera cuando se le golpea 
vvrok vvrok vvrok.. sonido que se hace al caminar con zapatos grandes 
pun pun pun... sonido del palpitar del corazón 

:¡:runjne 
lc.ojjne 

·/!<.. '•,. 

/) .. / = Verbo§: 

estuvo palpitado 
estuvo tocando (madera) 

Son palabras que nombran una acción (corporal y/o mental). Principalmente 
nciomm como indicadores de acciones y movimientos con los cuales le dan vida 
todo idioma. Para desempeñar su función, hacen uso de afijos marcadores que 

. ndican el número y persona gramatical en los mismos. A estos afijos se les 
>denomina personas gramaticales. De acuerdo al número y persona gramatical que 
utilizan, los verbos se dividen en dos gTupos: verbos intransitivos y verbos transi­
tivos. Se les llama intransitivos a los verbos que sólamente incluyen un participante 

.fon la acción que indican y transitivos a los que toman dos participantes parn 
irealizar la acción que se nombra. Las personas gramaticales se agrupan en dos 
'juegos: Juego A y Juego R 

El Juego A agrupa los marcadores de persona que funcionan como sujetos de 
un verbo transitivo y como poseedores de sustantivos. Los morfemas son: 
.· ·------··--~-; ' . - .. .-i < ¡ ·--~- ' .· .. · ., ,, - . ' ,_ .......... __ '"""'""'' •, _._,,, ~-,~,· 

Persona i Número I P:refijos alll!tes de j Prefijos antes : Eru:Utko§ 
Gn'imafücal Grnmatkali Í consm(i\imte / _ C 11 de vo¡¡:ali /_V \ 

! ¡ 
' e s0 e s·0 1 • ,.:i . 0 ! 

Singular n- w-
Singular t- 1:-
Singular t- t- ; .. 

e 
-(y)e' 
-(y)a 
0 

SS 

-(y)a 
-(y)a 
0 
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¡, ; ·,· \q 1 
i · 1 
1 Primera / Plural (excl.) /q- 1 q- · ~(y)e' -(y)fil 
\ Primera Plural (incl.) ¡q- q- 0 , 0 

Segunda Plural 1k ~ ky k ~ ky -(y)e -(y)a 
) Tercera . Plural iík ~ ky l lk ~ ky ./ __ .0 __ ,.----~---
l-.-'"É1 j~;g~B·;-g~p;i~s-afiJ~~que se utili~;~ para marcar el sujeto de un verbo 

intransitivo, el objeto de un verbo transitivo y el sujeto de un estativo ( en este caso 

el juego es diferente aunque es evidente qu~-~~.Eªi:!~ ~~~!~~-E~J1:1e~-~ B) estos son: 
' 
•. ------- --------··---------·-------·---------------····-- ... - •1:· ____ C ;·.,--- S'0 :, 

:-_·¡;<'. _ _. J.J 

>?------··---- •--- .. -·~---~---~---- - ~-· ,,_ - i 

primera singular ( ch)in (y)e' 
segunda singular 0/k/k' /tz/tz' (y)a 

· l °'/kflr' !tzJtz' tercera smgu ar 'fJ "" 

primera plural (excl) (q)o(') 
primera plural (incl.) ( cl!)o(') 
segunda plural chi( e') 
tercera plural cid( e') 

Ejemplos·d~ uso-del Juego B: -

Slllljeto§ de veirbo für1t:ransitnvo: 

n.clle..'.. b'eet caminan (ellos/as) 
nclJin tx'aajin.e' me baño 
ma u,Q poone.' llegamos (excl.) 
~ tx.'aanj fuimos (incl.) 
madi uuk' llegaron (uds.) 

ncirin waa'n 
nclri taan 
maqo b'eet 

como 
duermen (ellos/as) 
caminamos (incl.) 

Objetos de verbo tmllllsidvo: 

(y)e' 

(y)e' 

e 

SS 

ma ~'qik' los vimos (a ellos/as) C 
ma ~ tooniya nos ayudaste 
ma.Jl\. qooniye' le ayudamos (a él/ella) 

ma clri ok qiilina les regaiiamos (a ellos/as) SS 
ma tz.:.ok nke'yna te miré (a tí) 
ma qi2 ok toonan nos ayudó ( excl.) 

-(y)a \ 
-(y)a ; 

-(y)a 

-(y)a 

Ejempfos de uso del Juego A 

Poseyendo sustantivos: 

wawale' mi cultivo 
tawala tu cultivo 
tawal su cultivo (de él/ella) 
nxjaala mi compatriota 
qxjaala nuestros compatriotas 

Sujetos de ve:rbo t:rmmsitivo: 

lo hicimos 
ustedes lo hicieron 
ellos lo hicieron 

kub' qb'incha'ne' 
kub' kb'incha'ne' 
kub' kb'icha'n 
b'aj tk'a'n lo bebió (él/ella) SS 
b'aj kyk'a'n lo bebieron (ellos/as) 

ºº / _:_ Posicionales 

Son palabras que se reñeren a la posición o colocación de una persona, animal, 
o cosa. No fünciomm por sí solos, siempre requieren de afijos derivacionales con 
los cuales se forman otras palabras. Las principales palabras que derivan son: 
adjetivos posicionales y descriptivos, verbos intransitivos, verbos transitivos e 

· instmmental/locativo. Toman flexión del Juego B solamente cuando funcionan 
con'lo sujetos de un estativo. Ejemplos: 

Formando adjetivos posicfonales 

mejli hincado C 
txakli parado en cuatro patas 
joqli boca abajo 
pak'li boca arriba 

xhmejl hincado SS 
txalcli de lado 
koyl acostado 
q'uql sentado 

Verbo !ntiran§.i.11:Ivo 
?. _, 

kub' meji::. se arrodilló e 
kub' joqe. se puso boca abajo 
jaw pak'e. se puso boca arriba 



jawmok'.e.:. 
jaw txal.e.:. 
kub' xhmej.e.:. 

Verbo transitivo 

jaw tpak'b.Jüi 
kub' tkuxhb.Jüi 
jaw ttxalb.Jüi 
kub' tq'uqb.Jüi 
kub' tmok'b.Jüi 

Ttxoolil Qyool Mam 

se inclinó 
se puso de lado 
se arrodilló 

lo puso boca arriba 
lo acostó 
lo puso de lado 
lo sentó 
lo inclinó 

SS 

Instrumental/locativo 

kuhxb_jl lugar para acostarse 
mej~ instrumento o lugar para arrodillarse 
q'uq~ lugar par sentarse 

Posicional como sujeto de un estativo 

pak'liya 
q'uql qe'ye' 
kuxhl qe' 
xhmejl qo' 
koyl qin 

~ 1,,) •· I '..:.:.. Adverbios 

estás boca arriba 
ustedes están sentados 
están acostados (ellos/as) 
estamos arrodillados 
estoy acostado 

Funcionan como modificadores directos de verbos y estativos, y en otros caso 
de adjetivos y otros adverbios. Los signficados que expresan son de lugar, tiemp 
y manera. Se dividen en varias subclases: de lugar, de tiempo, de manera, d 
cantidad, de duda, de afirmación, de negación. No aceptan afijos de flexión ni d 
derivación. Ejemplos: 

najchaq Y1CI\Dc.h · 
neeJ \\;Vz,j 
chaab'a d{Q,\,IA. 

}!in1z ~ 
qajlo \°10\,/ 
ok (i) ok. 
laay [li1.1~ 

lejos (de lugar) 
más tarde (de tiempo) 
despacio ( de manera) 
mucho ( de cantidad) 
quizás ( de duda) 
así es ( de afirmación) 
no ( de negación) 

J)·· I .:..:..:. Partículas 

Son todas las palabras que no aceptan ningún afijo flexivo ni de derivación. 
ntre ellas se encuentran las siguientes: adverbios, conjunciones, demostrativos, 
rtículos, subordinadores, algunos diminutivos, y pluralizadores no ligados. 
jemplos: 

Adverbios 

tzalu 

ªJ j 
ch'in T1<i~ 
nqaaku'/tu'ntzun (SS) 

Conjunciones 

ax~ex 
moqa 
ikx 
qu'mtzun, etc. 

Demostrativos 

a .. .la 
a ... chix 

Artículos 

Jun 
jte' 

Subordinado res 

qa 
noqwit 

Diminutivo 

tal 

aquí 
cuando 
poco 

(f§>- ni.,__.,c <~clv) 

y 
o 
también 
por eso 

este .. . 
ese .. . 

un 
unos/cuántos 

condicional 
condicional 

indicador de pequeño/trato con cariño 

)·· I :.:..:.: Sustantivos relacionales 

Los sustantivos relacionales desempeñan la función de relacionar elementos 
tro de una construcción gramatical. Su característica principal es que siempre 




